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Le marché mobile n'est pas non plus réglementé, à
l'exception des tarifs de terminaison. En conséquence, les
Mobile Virtual Network Operators (MVNO), sur la base
d'un accord commercial, peuvent utiliser les réseaux d'opé-
rateurs disposant de leur propre réseau pour offrir des ser-
vices aux utilisateurs finals. L'IBPT n'intervient pas dans
ce cas-ci sauf lorsqu'il est question d'un litige entre les opé-
rateurs. Une action n'est possible que lorsqu'il ressort d'une
analyse du marché que des problèmes concurrentiels se
posent et qu'il est question d'un ou plusieurs opérateurs dis-
posant d'une puissance significative. La Commission euro-
péenne estime que ce n'est pas le cas actuellement en
Belgique.

Ook de mobiele markt wordt, met uitzondering van de
afgiftetarieven, niet gereguleerd. Zo kunnen Mobile Virtual
Network Operators (MVNO's), op basis van een commer-
ciële overeenkomst, gebruik maken van de netwerken van
operatoren met een eigen netwerk om diensten aan te bie-
den aan eindgebruikers. Het BIPT komt hier niet in tussen
behalve wanneer er een geschil is tussen de operatoren. Er
kan enkel ingegrepen worden wanneer uit een marktana-
lyse zou blijken dat er zich concurrentiële problemen stel-
len en er sprake is van één of meerdere operatoren met een
sterke machtspositie. De Europese Commissie is van
mening dat dit op dit moment in België niet het geval is.

Via la mise aux enchères du spectre en cours, un nouvel
opérateur a l'opportunité d'entrer dans le marché mobile.
Une concurrence plus accrue entre les opérateurs peut donc
à l'avenir exercer une pression sur les prix à la consomma-
tion et permettre plus d'innovation.

Via de lopende spectrumveiling heeft een nieuwkomer de
kans gegrepen om de mobiele markt te betreden. Extra
concurrentie tussen de operatoren kan dus in de toekomst
een druk uitoefenen op de consumentenprijzen en zorgen
voor meer innovatie.

Enfin, les consommateurs peuvent aussi faire baisser les
prix en changeant plus souvent d'opérateur via Easy
Switch. La politique d'offre groupée des opérateurs (télévi-
sion - Internet - GSM) réduit la perte de clients. Il importe
avant tout d'accroître la transparence des prix via une cam-
pagne de communication de l'outil www.meilleurtarif.be. Il
convient en effet de sensibiliser les consommateurs sur les
options moins onéreuses et sur le fait qu'un changement de
fournisseur n'est pas aussi compliqué qu'on le pense.

Tot slot kunnen ook de consumenten de prijzen drukken
door vaker te veranderen van operator via Easy Switch. Het
bundelbeleid van de operatoren (televisie - internet-
mobiel) zwakt het klantenverloop wel wat af. Het komt er
vooral op aan om de transparantie van de prijzen te verho-
gen via een communicatiecampagne van de tool
www.bestetarief.be. De consumenten moeten bewust
gemaakt worden dat er goedkopere alternatieven zijn en
dat een overstap niet zo omslachtig is als men wel denkt.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215665
Question n° 1209 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215665
Vraag nr. 1209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les droits d'expédition. Expeditierechten.
Le régime des droits de mise au rôle a été modifié en pro-

fondeur par la loi du 14 octobre 2018 modifiant le Code
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe en
vue de réformer les droits de greffe.

De regeling van de rolrechten werd grondig gewijzigd
door de wet van 14 oktober 2018 tot wijziging van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten ten-
einde de griffierechten te hervormen.
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Depuis le 1er février 2019, il ne faut dès lors plus payer
de droit d'expédition pour la délivrance de la première
expédition exécutoire du jugement ou de l'arrêt. Pour la
délivrance d'une seconde expédition exécutoire du juge-
ment ou de l'arrêt, la partie qui en fait la demande devra en
revanche s'acquitter du droit d'expédition.

Zo moet sinds 1 februari 2019 voor de aflevering van de
eerste uitvoerbare uitgifte van het vonnis of het arrest geen
expeditierecht meer betaald worden. Voor de afgifte van
een tweede uitvoerbare uitgifte van het vonnis of arrest zal
de partij die daarom vraagt wel het expeditierecht moeten
betalen.

En pratique, il s'avère cependant que certains greffes fac-
turent toujours des frais d'expédition.

Vanuit de praktijk vernemen we dat bepaalde griffies nog
steeds expeditierechten aanrekenen.

1. Pourquoi certains greffes facturent-ils toujours des
frais d'expédition?

1. Waarom rekenen bepaalde griffies nog steeds expedi-
tierechten aan?

2. Pouvez-vous indiquer si des plaintes ont été déposées à
ce sujet depuis le 1er février 2019 et, dans l'affirmative,
combien?

2. Kan u verduidelijken of en hoeveel klachten men hier-
over sinds 1 februari 2019 reeds over ontving?

3. Des initiatives sont-elles envisagées pour remédier à
ce problème et dans quel délai?

3. Worden er initiatieven gepland om dit aan te pakken en
wanneer zijn deze gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juillet 2022, à
la question n° 1209 de Madame la députée Leen Dierick
du 30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 juli 2022, op de
vraag nr. 1209 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 mei 2022
(N.):

1. Comme vous le signalez à juste titre, les droits d'expé-
dition ne sont en effet plus imputés depuis le 1er février
2019. Toutefois, pour la délivrance d'expéditions de causes
enregistrées avant le 1er février 2019, des droits d'expédi-
tion doivent encore être payés.

1. Zoals u terecht aanhaalt worden er inderdaad geen
expeditierechten meer in rekening gebracht sinds
1 februari 2019. Voor de uitgiften van zaken ingeschreven
voor 1 februari 2019 dienen er wel nog expeditierechten
betaald te worden.

2. Ni le Collège des cours et tribunaux ni ma cellule stra-
tégique n'ont reçu de plainte à ce sujet.

2. Noch het College van hoven en rechtbanken noch mijn
beleidscel heeft hierover enige klacht ontvangen.

3. Compte tenu de ce qui précède, il ne semble pas néces-
saire de prendre des initiatives.

3. Gelet op voorgaande lijkt er geen nood aan het nemen
van initiatieven.

DO 2021202215693
Question n° 1220 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215693
Vraag nr. 1220 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Plaques d'immatriculation T. T-nummerplaten.
Les plaques d'immatriculation T sont celles destinées aux

taxis et sur ces plaques, le 1 (ou le 2) est remplacé par un
"T".

T-nummerplaten zijn kentekenbewijzen bestemd voor
taxi's waarbij de 1 (of 2) vervangen wordt door een "T".

Pour ces plaques, une distinction est également établie
entre deux catégories, à savoir les véhicules de location
avec chauffeur (tels que les limousines, mais aussi les véhi-
cules Uber) et les taxis ordinaires. La première catégorie se
voit attribuer la combinaison T-L et la seconde la combi-
naison T-X.

Hierbij wordt er ook een onderscheid gemaakt tussen
twee categorieën, zijnde auto's die verhuurd worden samen
met een chauffeur (zoals limousines, maar ook voertuigen
van de taxidienst Uber) en gewone taxi's. De eerste heeft
de combinatie T-L en de laatste de combinatie T-X.
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Une autre différence entre ces catégories est qu'un taxi
ordinaire (T-X) peut toujours circuler, même à des fins non
professionnelles. Cela n'est pas le cas pour l'autre catégorie
(T-L).

Een ander verschil tussen deze categorieën is dat een
gewone taxi (T-X) altijd mag rondrijden, dus ook voor
niet-professionele doeleinden. De andere soort (T-L) mag
dit dus niet.

Combien d'infractions consistant en l'utilisation à des fins
non professionnelles de véhicules de location avec chauf-
feur (T-L) ont été constatées? Veuillez effectuer une venti-
lation par catégorie.

Hoeveel inbreuken zijn er geweest waarbij de verhuur-
wagens met chauffeur (T-L) gebruikt werden voor niet-
professionele doeleinden? Graag een opsplitsing per cate-
gorie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juillet 2022, à
la question n° 1220 de Monsieur le député Frank
Troosters du 01 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 juli 2022, op de
vraag nr. 1220 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 01 juni 2022 (N.):

Mes services ne disposent pas de statistiques fiables sur
le nombre de voitures de location avec chauffeur (T-L) uti-
lisées à des fins non professionnelles. Nous avons interrogé
les services de police qui ont fait savoir qu'ils n'enregistrent
pas ces données de manière structurée.

Mijn diensten hebben geen betrouwbare statistieken
waarin kan worden vastgesteld hoeveel verhuurwagens
met chauffeur (T-L) gebruikt werden voor niet-professio-
nele doeleinden. Wij hebben de politiediensten bevraagd
en ze houden deze gegevens niet op een gestructureerde
manier bij.

DO 2021202215794
Question n° 1233 de Monsieur le député Michael

Freilich du 09 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215794
Vraag nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les fournisseurs à haut risque. Hoog risico vendoren.
Compte tenu de la réponse fournie par la ministre de la

Défense le 1er juin 2022, selon laquelle l'armée belge utili-
sait jusqu'à récemment des appareils Huawei, compte tenu
de l'instauration récente du Secure Equipment Act of 2021
aux États-Unis, qui empêche certains fournisseurs de livrer
des appareils et des services s'ils représentent un risque
inacceptable pour la sécurité nationale ou la sécurité et la
sûreté des personnes, et compte tenu de la récente contro-
verse dans la presse flamande au sujet de l'entreprise
chinoise Hikvision, qui a fabriqué et installé des caméras
dans différentes communes, il est clair que certains appa-
reils étrangers peuvent représenter un risque substantiel
pour la sécurité nationale.

Gelet op het antwoord van de minister van Defensie op
1 juni 2022, waarin zij aangaf dat het Belgische leger tot
voor kort gebruik maakte van Huawei materiaal, gelet op
de recente invoering van de Secure Equipment Act of 2021
in de Verenigde Staten, waardoor bepaalde leveranciers
niet langer meer apparatuur en diensten zullen kunnen
leveren wanneer die een onaanvaardbaar risico vormen
voor de nationale veiligheid of de beveiliging en veiligheid
van personen en gelet op recente controverse in de
Vlaamse pers over het Chinese bedrijf Hikvision, dat
camera's produceerde en installeerde bij verschillende
gemeenten, is het duidelijk dat sommige buitenlandse
apparatuur een wezenlijk risico kan inhouden voor de nati-
onale veiligheid.

1. Pensez-vous qu'il soit judicieux de demander aux ser-
vices de sécurité, à la Sûreté de l'État, au Service Général
du Renseignement et de la Sécurité et à l'Organe de coordi-
nation pour l'analyse de la menace d'établir une liste des
fournisseurs étrangers devant être considérés comme
représentant un risque élevé? Dans la négative, pourquoi?

1. Vindt u het een goed idee om de veiligheidsdiensten,
de Veiligheid van de Staat, de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsa-
nalyse, te vragen een lijst samen te stellen van de buiten-
landse leveranciers die als een hoog risico moeten worden
aanzien? Indien u dit niet wilt doen, waarom?

2. Cette liste, si elle vient à être élaborée, pourra-t-elle
également être consultée par la population?

2. Zal deze lijst, indien deze opgesteld wordt, ook raad-
pleegbaar zijn voor de brede bevolking?
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3. Jugez-vous judicieux que les services de sécurité
fassent contrôler plus fréquemment la sécurité de leurs
appareils?

3. Acht u het opportuun om de veiligheidsdiensten fre-
quenter de veiligheid van hun apparatuur te laten controle-
ren?

4. Quelles démarches sont entreprises ou ont été entre-
prises ces trois dernières années pour évaluer la sécurité
des appareils utilisés en matière de cybersécurité?

4. Welke stappen worden ondernomen, of zijn de laatste
drie jaar ondernomen, om de veiligheid van het gebruikte
materiaal te beoordelen op het vlak van cybersecurity?

5. Quels sont les fournisseurs avec lesquels les services
de sécurité, l'armée belge et le gouvernement fédéral ne
coopèrent pas actuellement en raison de risques pour la
sécurité? Veuillez fournir une répartition par pays.

5. Met welke leveranciers doen de veiligheidsdiensten,
het Belgische leger, en de federale overheid op dit moment
geen zaken omwille van veiligheidsrisico's? Graag een
opsplitsing per land.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1233 de Monsieur le député Michael
Freilich du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 09 juni 2022 (N.):

1. La Sûreté de l'État (VSSE) ne juge pas utile d'établir
une liste des fournisseurs étrangers devant être considérés
comme présentant un risque élevé. En effet, l'évaluation
des risques doit toujours se faire au cas par cas. Il convient
dans ce cadre d'examiner tant le fournisseur, le contexte
dans lequel le matériel sera utilisé que les intérêts à proté-
ger. Ce n'est que lorsque la combinaison de tous ces élé-
ments est susceptible de générer un risque qu'il faut
intervenir. Exemple: une caméra à l'entrée d'un centre
d'asile qui abrite des personnes recherchées par le régime
d'un certain pays. Si cette caméra est fournie par un pro-
ducteur du pays en question et connectée à un réseau
externe, dans ce cas il existe un risque que des informa-
tions sur des demandeurs d'asile soient partagées involon-
tairement avec leur pays d'origine. Pour l'évaluation du
risque, il importe également de savoir si les caméras (ou
d'autres équipements de protection) sont connectées à des
réseaux externes et peuvent donc envoyer des données.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) acht het niet nuttig
om een lijst van buitenlandse leveranciers die als een hoog
risico moeten worden aanzien op te stellen. De risico-
inschatting moet immers steeds geval per geval worden
gemaakt. Er dient hierbij zowel gekeken te worden naar de
leverancier, naar de context waarin het materiaal wordt
gebruikt, als naar het te beschermen belang. Enkel wanneer
de combinatie van al deze elementen aanleiding kan geven
tot een risico, dient ingegrepen te worden. Een voorbeeld:
een camera bij de toegang tot een asielcentrum waar men-
sen verblijven die door het regime van een bepaald land
worden gezocht. Wanneer die camera geleverd wordt door
een producent van het land in kwestie, en de camera is ver-
bonden met een extern netwerk, dan bestaat het risico dat
ongewild informatie over asielzoekers gedeeld wordt met
hun land van oorsprong. Voor de risico-inschatting is het
dus ook van belang of de camera's (of ander beveiligings-
materiaal) verbonden zijn met externe netwerken, en dus
gegevens kunnen versturen.

Le concept de "fournisseurs à haut risque" trouve son ori-
gine dans la législation relative aux télécommunications
(loi du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques, article 105). Dans ce contexte, les opérateurs
doivent obtenir des ministres compétents une autorisation
préalable avant d'utiliser un élément dans leur réseau. Il
s'agit donc d'une décision collégiale, toujours dans un
contexte bien déterminé, et non d'une liste. Selon la VSSE,
il n'existe donc pas de base légale pour établir une telle
liste en dehors du cadre de la loi relative aux communica-
tions électroniques.

Het concept "leveranciers met een hoog risico" vindt zijn
oorsprong in de telecomwetgeving (wet van 13 juni 2005
betreffende telecommunicatie, artikel 105). In die context
dienen de operatoren een voorafgaande machtiging te krij-
gen van de bevoegde ministers alvorens een component in
hun netwerk te gebruiken. Het gaat dus om een collegiale
beslissing, en steeds in een welbepaalde context, niet om
een lijst. Er is volgens de VSSE dan ook geen wettelijke
basis om een dergelijke lijst op te stellen buiten het kader
van de telecomwet.
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Dans le cadre de ses compétences relatives à la protec-
tion du potentiel économique et scientifique et à la sauve-
garde du pays contre l'espionnage et l'ingérence, la VSSE
lance régulièrement des avertissements concernant l'utili-
sation d'équipements de sécurité de certains fournisseurs,
mais comme nous l'avons dit, il faut toujours à cet égard
tenir compte du contexte des intérêts à protéger. Il n'est
donc pas possible d'établir une liste de fournisseurs qui
sont à haut risque dans tous les cas.

Binnen haar bevoegdheden voor de bescherming van het
wetenschappelijk economisch potentieel en het vrijwaren
van het land tegen spionage en inmenging waarschuwt de
VSSE regelmatig voor het gebruik van beveiligingsmateri-
aal van bepaalde leveranciers, maar zoals gesteld dient
hierbij ook steeds de context van het te beschermen belang
in rekening te worden gebracht. Het is dus niet mogelijk
om een lijst op te stellen van leveranciers die in alle geval-
len een hoog risico stellen.

2. Vu la réponse au point précédent, il n'est pas utile
d'établir une liste des fournisseurs à haut risque.

2. Gelet op het antwoord op voorgaand punt, is het niet
nuttig om een lijst van hoog risicoleveranciers op te stellen.

3. Les services de renseignement, qui traitent des infor-
mations classifiées, répondent déjà à des normes très
strictes pour pouvoir satisfaire aux standards de l'UE et de
l'Organisation du traité de l'Atlantique-Nord. Des audits
peuvent également être effectués dans ce cadre. La VSSE,
seul service qui relève de ma compétence parmi les ser-
vices que vous citez, utilise en outre des critères internes
pour évaluer quel matériel peut être utilisé dans quelle
situation. Dans cette évaluation, il est notamment impor-
tant de savoir si le matériel est connecté à des réseaux
externes.

3. De inlichtingendiensten, die met geclassificeerde
informatie werken, voldoen reeds aan zeer strenge normen
om te kunnen voldoen aan de EU en Noord-Atlantische
Verdragsorganisatie standaarden. In dat kader kunnen ook
audits gebeuren. De VSSE, de enige van de door u
genoemde diensten die op dit vlak onder mijn bevoegdheid
valt, gebruikt ook intern criteria om te evalueren welk
materiaal in welke situaties gebruikt kan worden. Van
belang bij deze afweging is onder andere of het materiaal
verbonden is met externe netwerken.

4. La VSSE évalue constamment en termes de sécurité le
matériel qui est utilisé dans le service même. La sécurité
des réseaux propres fait également l'objet d'un monitoring
permanent.

4. De VSSE beoordeelt het materiaal dat binnen de dienst
gebruikt wordt constant op veiligheid. Ook de veiligheid
van de eigen netwerken wordt constant gemonitord.

5. Compte tenu de la réponse au premier point, il n'est
pas possible d'établir une liste des fournisseurs avec les-
quels les autorités ne font d'aucune façon des affaires.

5. Gelet op het antwoord op het eerste punt is het niet
mogelijk om een lijst op te stellen van leveranciers waar-
mee de overheid in geen geval zaken doet.

Chez certains fournisseurs, il n'y a pas suffisamment de
garanties concernant l'utilisation dans des secteurs sen-
sibles ou avec des données sensibles (respect de la vie pri-
vée). Le profil de risque d'un fournisseur doit toujours être
évalué dans le cas concret par rapport aux risques de l'utili-
sation visée.

Bij bepaalde leveranciers zijn er onvoldoende garanties
met betrekking tot het gebruik in gevoelige sectoren of met
(privacy)gevoelige data. Het risicoprofiel van een leveran-
cier moet steeds, in het concrete geval, afgewogen worden
tegen de risico's van het beoogde gebruik.

DO 2021202215838
Question n° 1243 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215838
Vraag nr. 1243 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le renforcement de la DG EPI pour qu'elle puisse pleine-
ment exercer sa compétence de surveillance.

EPI. - Versterken om toezichthoudende bevoegdheid ten
volle uit te oefenen.

Une des recommandations de la commission d'enquête
parlementaire sur les attentats terroristes du 22 mars 2016 à
Bruxelles portait sur le renforcement de la direction géné-
rale Établissements pénitentiaires (EPI) pour que celle-ci
puisse pleinement exercer sa compétence de surveillance.

Eén van de aanbevelingen van de parlementaire onder-
zoekscommissie Aanslagen Brussel 22 maart 2016 voor
het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (EPI)
was het versterken om de toezichthoudende bevoegdheid
ten volle uit te oefenen.
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1. Quelles initiatives ont-elles été prises entre-temps? 1. Welke initiatieven zijn er inmiddels genomen?
2. Combien de membres du personnel supplémentaires

ont-ils entre-temps été engagés auprès de la direction Sécu-
rité intégrale pour assurer l'administration centrale des éta-
blissements pénitentiaires?

2. Hoeveel extra personeel werd inmiddels aangenomen
voor het centraal beheer van de gevangenissen voor de
Directie Integrale Veiligheid?

3. Chaque établissement pénitentiaire dispose-t-il à pré-
sent d'un officier de sécurité chargé de renforcer la sécurité
intégrale? Merci de fournir un aperçu par établissement
pénitentiaire.

3. Is er thans in elke penitentiaire inrichting een security
officer aanwezig om de integrale beveiliging te ondersteu-
nen? Hierbij graag een opsplitsing per penitentiaire inrich-
ting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1243 de Madame la députée Marijke
Dillen du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1243 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 juni
2022 (N.):

1. Une nouvelle direction, la Direction Sécurité intégrale
(DSI), a été créée au sein de la Direction générale des Éta-
blissements pénitenciaires en 2019. Deux piliers ont été
prévus dans la DSI: un pilier pour l'analyse de risques de
profils individuels (Celex) et un pilier pour la sécurité
(technique) opérationnelle. Les deux piliers travaillent
ensemble en étant sous la compétence du responsable de la
DSI.

1. Een nieuwe directie, Directie Integrale Veiligheid
(DIV), werd in 2019 opgericht binnen het Directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen. In de DIV werden ook
twee pijlers voorzien: een pijler voor risico-analyse van
individuele profielen (Celex) en een pijler voor de operati-
onele (technische) veiligheid. De twee pijlers werken
samen onder de bevoegdheid van de DIV-verantwoorde-
lijke.

2. Pilier 1 (analyse de risques de profils): il y a pour l'ins-
tant cinq coordinateurs centraux/analystes plus un agent
administratif.

2. Pijler 1 (risico-analyse profielen): er zijn momenteel
vijf centrale coördinatoren/analisten plus een administra-
tieve kracht.

Pilier 2 (sécurité opérationnelle): le pilier de la sécurité
opérationnelle compte pour l'instant cinq agents tech-
niques.

Pijler 2 (operationele veiligheid): er zijn momenteel vijf
technische beambten binnen de pijler operationele veilig-
heid.

3. Dans quatre prisons pilotes (Lantin, Andenne, Gand et
Bruges), un coordinateur security and safety a été désigné
au sein des équipes de direction. Outre l'organisation des
cellules de sécurité intégrale pénitentiaire, les coordina-
teurs ont également pour mission d'assurer le suivi des pro-
cessus de sécurité, des plans d'urgence et d'intervention et
des profils à risque. L'objectif est, à terme, qu'un coordina-
teur security and safety soit désigné dans chaque prison
hébergeant des détenus ayant un profil de terrorisme-extré-
misme-radicalisme ou un profil pouvant être inquiétant (en
l'occurrence, dans 22 prisons). Afin de compenser la
charge de travail supplémentaire pour ce rôle au sein des
équipes de direction des prisons, 22 attachés seront recru-
tés.

3. In vier piloot-gevangenissen (Lantin, Andenne, Gent,
Brugge) werden binnen elk directieteam een coördinator
security and safety aangeduid. De coördinatoren hebben
naast de organisatie van de penitentiaire integrale veilig-
heidscellen eveneens de opvolging van de veiligheidspro-
cessen, van de nood- en interventieplannen en van de
risicoprofielen tot opdracht. De bedoeling is om op termijn
in iedere gevangenis waar gedetineerden met een profiel
terrorisme-extremisme-radicalisme of een profiel dat ver-
ontrustend kan zijn (in casu in 22 gevangenissen) een coör-
dinator security and safety aan te duiden. Ter compensatie
van de bijkomende werklast voor deze rol binnen de direc-
tieteams van de gevangenissen zullen 22 attachés worden
aangeworven.
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DO 2021202215847
Question n° 1246 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 13 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215847
Vraag nr. 1246 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 13 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La mise à disposition du gouvernement. Terbeschikkingstelling aan de regering.
Actuellement, la Belgique dispose d'une règlementation

qui permet de suivre une personne condamnée après sa
peine par le biais du système de mise à disposition du tri-
bunal de l'application des peines. Cela n'a cependant pas
toujours été le cas.

Momenteel kent België een regelgeving die toestaat een
veroordeelde op te volgen na zijn straf door middel van het
TBS-systeem (terbeschikkingstelling aan de strafuitvoe-
ringsrechtbanken). Dat is echter niet altijd zo geweest.

En 2007, à la suite des réformes en matière d'interne-
ment, le système de mise à disposition a fait peau neuve.
La nouvelle loi du 26 avril 2007 relative à la mise à dispo-
sition du tribunal de l'application des peines a abrogé la
mise à disposition du gouvernement et l'a remplacée par la
mise à disposition du tribunal de l'application des peines.

In 2007, als gevolg van de hervormingen inzake interne-
ring, werd het systeem van de terbeschikkingstelling gron-
dig veranderd. De nieuwe wet van 26 april 2007
betreffende de terbeschikkingstelling van de strafuitvoe-
ringsrechtbank schafte TBR (terbeschikkingstelling aan de
regering) af en verving ze door de TBS.

Jusqu'à son abolition en 2012, la mise à disposition du
gouvernent impliquait que la personne condamnée soit pla-
cée sous la tutelle du ministre de la Justice pendant une
certaine période après la fin de sa peine. Le ministre déci-
dait ensuite, dans un souci de protection de la société, s'il
était encore nécessaire de maintenir le condamné en prison,
de l'interner ou de le libérer sous surveillance. À cet égard,
le ministre avait le libre arbitre pendant la période prévue
par le jugement ou l'arrêt.

Tot de afschaffing ervan in 2012, hield de TBR in dat de
veroordeelde, na afloop van zijn straf, nog een bepaalde
tijd onder de voogdij komt te staan van de minister van
Justitie. De minister besliste dan, met het oog op de
bescherming van de maatschappij, of het nog nodig is om
de veroordeelde verder in de gevangenis te houden, te
interneren of vrij te laten onder toezicht. De minister
besliste hier vrij over voor de periode die voorzien is in het
vonnis of arrest.

1. Combien de personnes sont actuellement suivies après
leur peine par le gouvernement dans le cadre de la mise à
disposition du gouvernement? Pour quelle durée?

1. Hoeveel personen worden momenteel, na hun straf, in
het systeem van TBR opgevolgd door de regering? Voor
welke duur nog?

2. Combien de personnes purgent actuellement une peine
et devraient être suivies par le gouvernement après la fin de
la peine dans le cadre de la mise à disposition du gouverne-
ment? Pour quelle durée?

2. Hoeveel personen zitten momenteel nog een straf uit
en dienen na afloop van de straf onder het systeem van
TBR opgevolgd te worden door de regering? Voor welke
duur?

3. Combien de personnes sont disponibles pour assurer le
suivi dans le cadre de la mise à disposition du gouverne-
ment?

3. Hoeveel personen zijn ter beschikking om de opvol-
ging onder TBR te voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1246 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1246 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
13 juni 2022 (N.):

La loi du 26 avril 2007 relative à la mise à disposition du
tribunal de l'application des peines prévoit à l'article 12 une
disposition transitoire rédigée comme suit:

De wet betreffende de terbeschikkingstelling van de
strafuitvoeringsrechtbank van 26 april 2007 voorziet in
artikel 12 in een overgangsbepaling die luidt als volgt:
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"Article 12. Lors de l'entrée en vigueur de la présente loi,
les dossiers des personnes mises à la disposition du gou-
vernement dans lesquels le ministre de la Justice a pris soit
une décision d'internement, soit une décision de libération
à l'essai sont portés d'office et sans frais au rôle général des
tribunaux de l'application des peines.

"Artikel 12. Bij de inwerkingtreding van deze wet wor-
den de dossiers van ter beschikking van de regering gestel-
den waarin de minister van Justitie hetzij een beslissing tot
internering, hetzij een beslissing tot invrijheidstelling op
proef heeft genomen ambtshalve en zonder kosten inge-
schreven op de algemene rol van de strafuitvoeringsrecht-
banken.

Le ministre communique les dossiers au greffe du tribu-
nal de l'application des peines compétent.

De minister maakt de dossiers over aan de griffier van de
bevoegde strafuitvoeringsrechtbank.

Si la personne bénéficie d'une libération sous surveil-
lance, le tribunal de l'application des peines compétent est
celui du domicile, ou à défaut, de la résidence du
condamné mis à la disposition du gouvernement."

Ingeval van een invrijheidstelling onder toezicht is de
strafuitvoeringsrechtbank van de woonplaats, of bij
gebreke daarvan, van de verblijfplaats van de ter beschik-
king van de regering gestelde veroordeelde bevoegd."

Lors de l'entrée en vigueur de la loi précitée, les mises à
la disposition du gouvernement (MDG) ont donc automati-
quement été reprises par les tribunaux de l'application des
peines. Il n'y a donc plus de détenus faisant l'objet d'une
MDG en cours ou future.

Bij de inwerkingtreding van bovengenoemde wet werden
de terbeschikkingstellingen van de regering (TBR) dus
automatisch overgenomen door de strafuitvoeringsrecht-
banken. Er zijn dus geen gedetineerden meer die het voor-
werp uitmaken van een lopende of toekomstige TBR.

DO 2021202215852
Question n° 1247 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215852
Vraag nr. 1247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Élimination des déficits et renforcement des services de
renseignement et de sécurité.

Wegwerken van deficits en versterken van de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten.

L'élimination des déficits et le renforcement des services
de renseignement et de sécurité figuraient parmi les recom-
mandations de la commission d'enquête parlementaire
chargée des attentats de Bruxelles et de Zaventem. Le
modèle de croissance prévoit une augmentation nette de
135 équivalents temps plein (ETP) par an pour atteindre un
cadre total de 1.000 ETP d'ici 2024.

Het wegwerken van deficits en het versterken van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten was één van de aanbe-
velingen van de parlementaire onderzoekscommissie Aan-
slagen Brussel en Zaventem. Het groeimodel zou voorzien
in een netto stijging van 135 voltijdequivalenten (VTE) per
jaar om in 2024 te komen tot een totaal personeelseffectief
van 1.000 VTE.

1. Où en sont ces objectifs fixés dans le modèle de
recherche?

1. Wat is de stand van zaken betreffende deze doelstellin-
gen die in het onderzoekmodel zijn bepaald?

2. Combien d'ETP sont actuellement recrutés par an? 2. Hoeveel VTE's werden inmiddels op jaarbasis aange-
worven?

3. Quelle est la capacité professionnelle totale
aujourd'hui, sachant que 1.000 personnes doivent être
engagées d'ici deux ans?

3. Wat is vandaag de totale beroepscapaciteit nu er bin-
nen twee jaar 1.000 personen in dienst moeten zijn getre-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juillet 2022, à
la question n° 1247 de Madame la députée Marijke
Dillen du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 juli 2022, op de
vraag nr. 1247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 juni
2022 (N.):
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1. Depuis 2018, la Sûreté de l'État (VSSE) recrute des
profils spécialisés afin de répondre aux besoins de spéciali-
sation dans le cadre du nouveau modèle d'enquête. Ces
deux dernières années, nous avons recruté des case offi-
cers, des data officers, des technical officers et des surveil-
lance officers, tous dans le cadre du statut de services
extérieurs de la VSSE.

1. Sinds 2018 rekruteert de Veiligheid van de Staat
(VSSE) gespecialiseerde profielen om tegemoet te komen
aan de specialisatienoden binnen het nieuwe onderzoeks-
model. Er zijn de voorbije twee jaren case officers, data
officers, technical officers en surveillance officers gerekru-
teerd, allen binnen het statuut van de buitendiensten van de
VSSE.

2. En 2021, 96 recrutements ont été réalisés, ce qui repré-
sente une augmentation nette de 64 personnes. Les procé-
dures de recrutement pour 2022 sont toujours en cours.
Vous trouverez toutefois des chiffres indicatifs ci-dessous.

2. In 2021 werden er 96 aanwervingen gerealiseerd, dit
komt overeen met een netto stijging van 64 personen. De
aanwervingsprocedures voor 2022 zijn nog aan de gang.
Indicatief kunnen de cijfers hieronder al meegegeven wor-
den.

Nous examinons également comment accélérer davan-
tage ces processus dans le cadre que nous offre le Bureau
de Sélection de l'administration fédérale (Selor).

Er wordt onderzocht hoe deze processen verder versneld
kunnen worden binnen het kader dat door het Selectiebu-
reau van de federale overheid (Selor) wordt geboden.

3. La VSSE a l'ambition de compter 774 personnes fin
2022.

3. De VSSE heeft de ambitie om eind 2022 774 personen
te tellen.

Le 30 juin 2022, la VSSE comptait 746 personnes. Op 30 juni 2022 telde de VSSE 746 personen.

2021 2022 (IN)
2022 

 (en préparation/
in voorbereiding)

Analyste/Analist 14 5 0

Case Officers 26 0 3

Data officers 27 12 46

Technical officers 0 4 14

Surveillance officers 0 0 20

Soutien et encadrement/
Ondersteuning en 
omkadering

29 24 11

Total/Totaal 96 45 94
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DO 2021202215854
Question n° 1248 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215854
Vraag nr. 1248 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Loi du 18 juillet 2017. - Recours contre des décisions
administratives.

Wet van 18 juli 2017. - Beroep tegen administratieve
beslissingen.

L'article 29 de la loi du 18 juillet 2017 relative à la créa-
tion du statut de solidarité nationale, à l'octroi d'une pen-
sion de dédommagement et au remboursement des soins
médicaux à la suite d'actes de terrorisme a créé une voie de
recours judiciaire devant les juridictions du travail pour les
litiges relatifs aux droits de la loi de 2017. Le recours
contre une décision du ministre ou de son délégué doit être
introduit dans les trois mois de sa notification.

Artikel 29 van de wet van 18 juli 2017 betreffende de
oprichting van het statuut van nationale solidariteit, de toe-
kenning van een herstelpensioen en de terugbetaling van
medische zorg ingevolge daden van terrorisme heeft een
rechtsmiddel gecreëerd ten overstaan van de arbeidsge-
rechten voor geschillen die betrekking hebben op de rech-
ten van de wet van 2017. Beroep tegen een beslissing van
de minister of diens gemachtigde wordt ingesteld binnen
drie maanden te rekenen vanaf de kennisgeving ervan.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de recours
introduits sur la base de cet article de loi? Merci de bien
vouloir fournir une répartition sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal beroepen dat
op basis van dit wetsartikel werd ingesteld? Graag een
opsplitsing op jaarbasis.

2. Dans combien de dossiers un jugement définitif a-t-il
été rendu?

2. In hoeveel dossiers is er inmiddels een definitieve uit-
spraak?

3. Dans combien de dossiers le recours a-t-il été déclaré
recevable et fondé?

3. In hoeveel dossiers werd het beroep ontvankelijk en
gegrond verklaard?

4. Dans combien de dossiers le recours a-t-il été déclaré
irrecevable et/ou infondé?

4. In hoeveel dossiers werd het beroep onontvankelijk en/
of ongegrond verklaard?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1248 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1248 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215856
Question n° 1250 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215856
Vraag nr. 1250 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Engagement de procédures par voie numérique et consul-
tation de dossiers judiciaires.

Digitaal inleiden en raadplegen gerechtsdossiers.

Un engagement important est formulé dans votre exposé
d'orientation politique. Il concerne l'annonce de la possibi-
lité pour les citoyens et les avocats d'engager des procé-
dures par voie numérique et de consulter les dossiers
judiciaires existants de l'extérieur.

Een belangrijke belofte uit uw beleidsverklaring betreft
de aankondiging dat burgers en advocaten procedures digi-
taal kunnen inleiden en bestaande gerechtsdossiers extern
kunnen raadplegen.

1. Quelles initiatives avez-vous prises depuis le début de
la législature pour honorer cet engagement important?
Pouvez-vous fournir un relevé annuel détaillé?

1. Welke initiatieven heeft u genomen sinds het begin
van deze legislatuur om deze belangrijke belofte te realise-
ren? Graag een gedetailleerd overzicht op jaarbasis.

2. Quels moyens ont été dégagés à cet effet? 2. Welke middelen werden hiervoor vrijgemaakt?
3. Où en est-on concrètement à cet égard? 3. Wat is de concrete stand van zaken?
4. Quand les citoyens et les avocats pourront-ils engager

l'ensemble des procédures par voie numérique?
4. Wanneer zullen burgers en advocaten alle procedures

digitaal kunnen inleiden?
5. Quand tous les citoyens et les avocats pourront-ils

consulter l'ensemble des dossiers judiciaires (uniquement
ceux dans lesquels ils sont parties, évidemment) de l'exté-
rieur?

5. Wanneer zullen alle burgers en advocaten alle
gerechtsdossiers - uiteraard enkel die dossiers waarin ze
betrokken partij zijn - extern kunnen raadplegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022, à
la question n° 1250 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022, op de
vraag nr. 1250 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

Dans le cadre de la lutte contre la propagation du corona-
virus, la possibilité a été instaurée de déposer également
des requêtes introductives via e-deposit, en plus des
conclusions, des dossiers de pièces et des courriers. Il
s'agissait tout d'abord d'une mesure provisoire, mais après
un certain temps, cette possibilité a été inscrite de manière
permanente dans la loi. De ce fait, en matière civile, il est
possible, en tant que citoyen ou qu'avocat, d'initier des pro-
cédures par la voie numérique. Une extension aux dossiers
pénaux est prévue pour la fin de l'année 2022.

In de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus,
werd de mogelijkheid ingevoerd om naast conclusies, stuk-
kenbundels en brieven ook inleidende verzoekschriften via
e-deposit neer te leggen. Eerst was dit een voorlopige
maatregel, maar na verloop van tijd werd dit permanent in
de wet ingeschreven. Hierdoor is het in burgerlijke zaken
mogelijk om als burger of advocaat procedures digitaal in
te leiden. Een uitbreiding naar penale dossiers is voorzien
voor het einde van de jaar 2022.

Depuis le 1er juin 2021, les procédures en matière
d'administration ont également été totalement numérisées,
de sorte que ces procédures peuvent, elles aussi, être ini-
tiées dès le début par la voie numérique. La suite de ces
procédures se déroule également de manière totalement
numérique.

Sinds 1 juni 2021 werden ook de procedures inzake
bewindvoering volledig gedigitaliseerd, waardoor ook
deze procedures van bij de start digitaal kunnen worden
ingeleid. Ook het verdere verloop van die procedures ver-
loopt volledig digitaal.
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Depuis mi-juin 2022, les premiers dossiers judiciaires
sont consultables en ligne via Just-on-web, le portail
d'accès central de la Justice. En offrant la possibilité aux
victimes de demander l'accès à certains dossiers judiciaires
et de les consulter ensuite, on permet à ces victimes de ne
plus devoir se rendre au tribunal et de désormais faire cela
dans un environnement familier. Parce que la numérisation
de la Justice ne doit pas uniquement la rendre plus rapide,
mais également plus humaine, cette première étape de la
numérisation de dossiers répressifs a été axée sur les dos-
siers de violences sexuelles et intrafamiliales et d'assassi-
nat.

Sinds midden juni 2022 zijn de eerste gerechtelijke dos-
siers online raadpleegbaar via Just-on-web, de centrale toe-
gangspoort van justitie. Door de mogelijkheid te bieden
aan slachtoffers om toegang te vragen tot bepaalde gerech-
telijke dossiers en deze vervolgens in te kijken, hoeven zij
zich niet meer naar de rechtbank te begeven, en kunnen ze
dit nu in een vertrouwelijke omgeving doen. Omdat digita-
lisering justitie niet alleen sneller moet maken, maar ook
menselijker, werd bij deze eerste stap van de digitalisering
van strafdossiers toegespitst op de dossiers van seksueel,
intrafamiliaal geweld en moord.

Le déploiement du service se déroulera en plusieurs
phases. Dans un premier temps, la consultation par voie
numérique restera limitée aux dossiers portant les codes
d'infraction 30, 37 et 43. Le dossier doit ensuite également
être numérisé par le greffe. Il s'agit de 25 % de dossiers
dans les catégories sélectionnées, soit 1.100 dossiers.
Actuellement, un mouvement de rattrapage a lieu dans dif-
férents arrondissements afin de numériser les dossiers
papier restants ainsi que les dossiers d'information. À cet
effet, la Justice a procédé à l'acquisition de 115 scanners
supplémentaires et poursuivra également le travail de
numérisation pendant les vacances judiciaires.

De uitrol van de dienstverlening zal in verschillende
fasen verlopen. In een eerste fase zal de digitale inzage nog
beperkt blijven tot dossiers met delictscode 30, 37 en 43.
Het dossier moet daarnaast ook gescand zijn door de grif-
fie. Het gaat om 25 % van dossiers in de geselecteerde
categorieën of 1.100 dossiers. Momenteel is een inhaalbe-
weging bezig in verschillende arrondissementen om de
overige papieren dossiers en de opsporingsdossiers in te
scannen. Justitie kocht daarvoor 115 extra scanners aan en
zal ook tijdens de gerechtelijke vakantie blijven scannen.

Dans une deuxième phase, la numérisation des dossiers
judiciaires et leur mise à disposition sur Just-on-web sont
étendues à tous les types d'affaires pénales et d'informa-
tions. Toutes les personnes concernées en matière pénale
pourront alors consulter leur dossier par voie numérique.
Dans une troisième phase, les dossiers seront établis dès le
départ au format numérique et ne devront plus être numéri-
sés.

De digitalisering van de gerechtelijke dossiers en
beschikbaarheid op Just-on-web wordt in een tweede fase
doorgetrokken naar alle soorten strafzaken en opspo-
ringsonderzoeken. Dan zullen alle betrokkenen in strafza-
ken hun dossier digitaal kunnen raadplegen. In een derde
fase zullen dossiers vanaf meet af aan digitaal worden
opgesteld en moet niet meer gescand worden.

Auparavant, les jugements du tribunal de police, la per-
ception des amendes routières, l'introduction de pièces par
voie numérique, la banque de données numérique des
experts et des traducteurs et interprètes ainsi que la factura-
tion numérique à la Justice notamment avaient déjà été
ajoutés à Just-on-web.

Eerder werden onder meer al de vonnissen van de politie-
rechtbank, de inning van verkeersboetes, digitaal indienen
van stukken, de digitale databank van deskundigen en ver-
talers-tolken en digitaal factureren aan justitie toegevoegd
aan Just-on-web.

Comme cela a déjà été expliqué à plusieurs reprises dans
ce parlement, la réalisation d'un dossier numérique est une
priorité de cette législature. Ce dossier constitue une partie
importante du plan de transformation numérique dans le
cadre duquel une structure spécifique a été créée, à savoir
le Digital Transformation Office, afin de mener ce plan à
bien.

Zoals reeds meermaals toegelicht in dit parlement is het
realiseren van een digitaal dossier een prioriteit tijdens
deze legislatuur. Dit dossier vormt een belangrijk onder-
deel van het digitaal transformatieplan waarvoor er een
specifieke structuur in het leven werd geroepen om dit plan
tot een goed einde te brengen, namelijk het Digital Trans-
formation Office.
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DO 2021202215857
Question n° 1251 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215857
Vraag nr. 1251 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mandats d'arrêt internationaux. - Révocation de la libéra-
tion conditionnelle.

Internationale aanhoudingsbevelen. - Herroeping voor-
waardelijke invrijheidsstelling.

La loi du 5 mai 2019 portant des dispositions diverses en
matière pénale et en matière de cultes insère, notamment,
un nouveau chapitre VI bis "La recherche de personnes qui
se sont soustraites à l'exécution de peines d'emprisonne-
ment à titre principal, de réclusions ou d'internements"
dans le livre II, titre IV du Code d'instruction criminelle.

De wet van 5 mei 2019 houdende diverse bepalingen in
strafzaken en in erediensten voegt onder meer een nieuw
hoofdstuk VI bis "Opsporing van personen die zich ont-
trokken hebben aan de uitvoering van hoofdgevangenis-
straffen, opsluitingen of interneringen" in boek II, titel IV
van het Wetboek van Strafvordering toe.

1. Combien de mandats d'arrêt internationaux ont-ils été
délivrés depuis lors contre des personnes condamnées dont
la libération conditionnelle avait été révoquée? Veuillez
fournir un aperçu détaillé.

1. Hoeveel internationale aanhoudingsbevelen werden
sindsdien uitgevaardigd tegen veroordeelden van wie de
voorwaardelijke invrijheidsstelling werd herroepen? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. Dans combien de dossiers le mandat d'arrêt a-t-il été
suivi d'une arrestation effective et d'une extradition vers
notre pays? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een effectieve aanhouding en uitlevering aan ons land?
Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1251 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1251 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

1. Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 5 mai 2019, un
nombre relativement limité de signalements internationaux
ont été émis concernant des personnes condamnées dont la
libération conditionnelle a été révoquée. Pour la période
restante en 2019, cinq dossiers ont été ouverts. En 2020, il
était question de sept dossiers et en 2021, de six dossiers.
Concernant le début de l'année 2022, il y a actuellement
cinq dossiers en cours. Dans tous ces cas, un mandat d'arrêt
européen a été émis, la personne fugitive étant localisée ou
potentiellement localisable sur le territoire de l'Union euro-
péenne.

1. Sinds de inwerkingtreding van de wet van 5 mei 2019
werd een relatief beperkt aantal internationale signalerin-
gen uitgevaardigd met betrekking tot veroordeelden van
wie de voorwaardelijke invrijheidstelling werd herroepen.
Voor de resterende periode in 2019 werden vijf dossiers
geopend. In 2020 was er sprake van zeven dossiers en in
2021 van zes dossiers. Wat het begin van 2022 betreft, zijn
er thans vijf lopende dossiers. In al die gevallen werd een
Europees aanhoudingsbevel uitgevaardigd, aangezien de
voortvluchtige persoon was gelokaliseerd of mogelijk kon
worden gelokaliseerd op het grondgebied van de Europese
Unie.

Le SPF Justice n'étant pas systématiquement informé de
l'émission des mandats d'arrêt européen, ces informations
proviennent de l'unité spécialisée de la Police Judiciaire
Fédérale Fugitive Active Search Team.

Aangezien de FOD Justitie niet stelselmatig op de hoogte
wordt gebracht van de uitvaardiging van Europese aanhou-
dingsbevelen, is die informatie afkomstig van de gespecia-
liseerde Fugitive Active Search Team-eenheid van de
federale gerechtelijke politie.

2. En ce qui concerne le nombre de cas où les mandats
d'arrêt européens ont effectivement conduit à une arresta-
tion de la personne concernée et à une remise aux autorités
belges:

2. Wat het aantal gevallen betreft waarin de Europese
aanhoudingsbevelen daadwerkelijk aanleiding hebben
gegeven tot een aanhouding van de betrokkene en tot een
overlevering aan de Belgische autoriteiten:
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Concernant l'année 2019, après l'entrée en vigueur de la
loi du 5 mai 2019, des cinq dossiers en cours, quatre ont pu
être clos et la personne remise à la Belgique. En 2020, cinq
dossiers sur les sept qui avaient été ouverts ont pu être clos
avec succès. En 2021, sur les six dossiers ouverts, quatre
dossiers ont été clos avec succès. En ce qui concerne les
cinq dossiers de 2022, ceux-ci sont encore tous ouverts à
l'heure actuelle.

In 2019 konden na de inwerkingtreding van de wet van
5 mei 2019, vier van de vijf lopende dossiers worden afge-
sloten met een overlevering van de persoon aan België. In
2020 konden vijf van de zeven dossiers die waren geopend
succesvol worden afgesloten. In 2021 werden vier van de
zes geopende dossiers succesvol afgesloten. De vijf dos-
siers van 2022 staan thans nog allemaal open.

DO 2021202215861
Question n° 1255 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215861
Vraag nr. 1255 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

VSSE. - Amélioration du recrutement et attention portée à
la politique du personnel.

VSSE. - Verbeteren rekrutering en aandacht voor perso-
neelsbeleid.

Dans le cadre du développement de la Sûreté de l'État
(VSSE), les procédures de recrutement sont en cours
d'amélioration, en concertation avec la cellule stratégique
Justice et avec le soutien de celle-ci.

In het kader van de groei van de Veiligheid van de Staat
(VSSE), in overleg en met steun van de beleidscel Justitie,
is er gewerkt aan het verbeteren van de rekruteringsproce-
dures.

1. De quelle manière le service RH a-t-il été renforcé?
Quels moyens ont-ils été mis à disposition à cet effet?
Veuillez fournir un aperçu de ces moyens, sur une base
annuelle, depuis l'approbation du rapport final de la com-
mission d'enquête parlementaire sur les attentats du
22 mars 2016 à Bruxelles.

1. Op welke wijze werd de dienst HR versterkt? Welke
middelen werden hiervoor ter beschikking gesteld? Graag
een overzicht sinds de goedkeuring van het eindverslag
van de parlementaire onderzoekscommissie Aanslagen
Brussel 22 maart 2016 en dit op jaarbasis.

2. De quelle manière la délivrance des habilitations de
sécurité a-t-elle été optimisée?

2. Op welke wijze werd het afleveren van veiligheids-
machtigingen geoptimaliseerd?

3. Ces dernières années, le recrutement a été davantage
axé sur des profils en pénurie au sein de la VSSE, tant pour
le cycle du renseignement que pour l'encadrement. Pour-
riez-vous fournir un aperçu détaillé de ces recrutements,
des profils concernés et de la répartition entre le cycle du
renseignement et l'encadrement?

3. Er wordt de laatste jaren gerichter gerekruteerd op pro-
fielen waar de VSSE een tekort aan heeft, zowel voor de
inlichtingencyclus als voor de omkadering. Kan u een
gedetailleerd overzicht geven van deze aanwervingen, de
profielen waarover het gaat en de opsplitsing tussen inlich-
tingencyclus en de omkadering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1255 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1255 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

1. Depuis 2016, le service RH de la Sûreté de l'État
(VSSE) est passé de huit à vingt et une personnes. Outre
les objectifs de recrutements supplémentaires, le service
RH a reçu pendant cette période une autonomie de gestion
plus importante et a évolué de "correspondant Personnel et
Organisation" du SPF Justice en un service du personnel à
part entière qui maîtrise quasi tous les processus RH, de
l'entrée en service au départ (en mars 2021).

1. Sinds 2016 evolueerde de HR dienst van de Veiligheid
van de Staat (VSSE) van acht personen tot eenentwintig
personen. Naast de bijkomende aanwervingsobjectieven
kreeg de dienst HR in deze periode meer beheersautono-
mie en evolueerde deze van "Personeel en Organisatie-cor-
respondent" van de FOD Justitie tot een volwaardige
personeelsdienst die quasi alle HR-processen van indienst-
treding tot vertrek beheerst (in maart 2021).
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Depuis fin 2021, le service RH se compose de trois
équipes, l'équipe Recruitment s'occupe de tous les recrute-
ments pour la VSSE. Cette équipe a été créée en 2017 et
compte actuellement quatre personnes, dont trois sont cer-
tifiées A à Z auprès du Selor. En outre, un réseau de prési-
dents de jury certifiés a été créé dans l'organisation depuis
2017. Pour l'instant, nous avons cinq personnes certifiées
en dehors de l'équipe Recruitment qui peuvent présider des
jurys de manière autonome.

De HR dienst bestaat sinds eind 2021 uit drie teams.
Team Recruitment houdt zich bezig met alle aanwervingen
voor de VSSE. Dit team is opgericht in 2017 en bestaat op
dit moment uit vier personen, waarvan er drie "A tot Z"
zijn gecertificeerd bij Selor. Verder werd er sinds 2017 een
netwerk van gecertificeerde juryvoorzitters opgericht in de
organisatie. Op dit moment tellen we vijf personen buiten
team Recruitment die zelfstandig jury's kunnen voorzitten.

L'équipe Career and Performance, a été créée en 2021
afin de reprendre la mobilité interne et les promotions de
l'équipe Recruitment, afin que celle-ci puisse se concentrer
pleinement sur les recrutements externes. L'équipe Career
and Performance compte trois personnes et suit également
tous les processus d'évaluation.

Team Career and Performance werd opgericht in 2021
om de interne mobiliteit en bevorderingen weg te halen bij
team Recruitment zodat zij zich volledig op externe aan-
wervingen kunnen concentreren. Team Career and Perfor-
mance bestaat uit drie personen en volgt ook alle
evaluatieprocessen op.

La troisième équipe, appelée l'équipe Services, veille au
suivi de la gestion du personnel et des traitements. Une
partie de cette équipe passera à PersoPoint (secrétariat
fédéral chargé de l'administration du personnel et des
salaires) en mars 2023.

Het derde team, team Services, zorgt voor de opvolging
van de personeels- en loonadministratie. Een deel van dit
team zal in maart 2023 overstappen naar PersoPoint
(Secretariaat voor personeels- en loonadministratie van de
Federale Overheid).

2. La délivrance des habilitations de sécurité est un pro-
cessus géré par l'Autorité nationale de sécurité (ANS). La
VSSE et le Service Général du Renseignement et de la
Sécurité (SGRS) y jouent un rôle particulier, en tant que
services responsables de la réalisation des enquêtes de
sécurité, sur base desquelles l'octroi d'une habilitation est
décidé.

2. De afgifte van de veiligheidsmachtigingen is een pro-
ces dat wordt beheerd door de Nationale Veiligheidsover-
heid (NVO). De VSSE en de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid (ADIV) vervullen hierin een specifieke rol
als diensten die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering
van de veiligheidsonderzoeken, op basis waarvan wordt
beslist over de toekenning van een machtiging.

Une optimisation du processus de délivrance des habili-
tations est prévue dans le cadre de la prochaine réforme de
l'ANS (amélioration des systèmes IT, révision de la direc-
tive du Conseil national de sécurité relative à l'ampleur des
enquêtes de sécurité).

Er is een optimalisering van het proces voor afgifte van
de machtigingen gepland in het kader van de volgende her-
vorming van de NVO (verbetering van de IT-systemen,
herziening van de richtlijn van de Nationale Veiligheids-
raad inzake de omvang van de veiligheidsonderzoeken).

Au sein de la VSSE, une évaluation des processus liés à
la réalisation des enquêtes de sécurité est en cours, en par-
tenariat avec le SGRS. Ce travail a déjà permis de déblo-
quer plusieurs problèmes urgents, auxquels la section
responsable des enquêtes de sécurité était confrontée.
L'optimisation des enquêtes de sécurité sera clôturée à la
fin de cette année.

Binnen de VSSE is thans een evaluatie van de processen
voor de uitvoering van de veiligheidsonderzoeken aan de
gang, in samenwerking met de ADIV. Dankzij dat werk
konden reeds verschillende dringende problemen waarmee
de afdeling die verantwoordelijk is voor de veiligheidson-
derzoeken te maken kreeg, worden opgelost. De optimali-
sering van de veiligheidsonderzoeken zal eind dit jaar
worden afgerond.

3. Depuis 2018, la VSSE recrute en effet aussi pour ses
missions-clés des profils plus spécifiques. Nous avons déjà
recruté de cette façon des case officers, des data officers,
des technical officers et des surveillance officers. Des spé-
cialistes ont déjà été recrutés avant 2018 pour des profils
d'appui, par exemple des HR officers ou des profils budgé-
taires spécifiques, comme le procurement.

3. Sinds 2018 rekruteert de VSSE ook voor haar kernta-
ken inderdaad meer specifieke profielen. Zo zijn er al case
officers, data officers, technical officers en surveillance
officers gerekruteerd. Vóór 2018 werden er voor onder-
steunende profielen reeds specialisten aangeworven, bij-
voorbeeld HR-officers of specifieke budgetprofielen zoals
procurement.

En 2021, 96 recrutements ont été réalisés: In 2021 werden er 96 aanwervingen gerealiseerd:
- 14 analystes; - 14 analisten;
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- 53 inspecteurs; - 53 inspecteurs;
- 29 collaborateurs pour l'appui et l'encadrement. - 29 ondersteuning en omkadering.
Bien que les procédures de recrutement pour 2022 soient

toujours en cours, nous pouvons déjà vous communiquer
les prévisions pour cette année dans le tableau ci-dessous.

Hoewel de aanwervingsprocedures voor 2022 nog bezig
zijn, kan de forecast voor dit jaar al meegegeven worden in
de onderstaande tabel.

DO 2021202215863
Question n° 1257 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215863
Vraag nr. 1257 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide aux victimes d'attentats et la Cellule nationale vic-
times.

Hulpverlening slachtoffers aanslagen. - Slachtoffercel.

À la suite des recommandations de la commission
d'enquête parlementaire Attentats terroristes sur les atten-
tats de Bruxelles, la Cellule nationale victimes (SCV) a été
pérennisée au sein du parquet fédéral, et ses travaux ont été
étendus à tous les attentats terroristes commis en Belgique
et aux attentats terroristes perpétrés à l'étranger et reconnus
par arrêté royal.

De slachtoffercel (SCV) kreeg na de aanbevelingen van
de parlementaire onderzoekscommissie Aanslagen Brus-
sel een permanent karakter binnen het federaal parket en
het werk ervan werd uitgebreid tot alle terroristische aan-
slagen in België en de bij koninklijk besluit erkende terro-
ristische aanslagen in het buitenland.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises depuis lors pour
renforcer et soutenir la SCV?

1. Welke initiatieven zijn er sindsdien genomen om de
SCV te versterken en ondersteunen?

2. Quelles ressources ont-elles été mises à disposition à
cet effet?

2. Welke middelen werden hierbij ter beschikking
gesteld?

3. Des cycles de formation sont organisés pour familiari-
ser les nouveaux membres de la SCV avec le sujet.  Quels
cours de formation ont-ils été organisés depuis lors? Quels
partenaires externes ont-ils été impliqués? Quel en a été le
coût?

3. Er worden opleidingscycli georganiseerd om nieuwe
leden van de SCV vertrouwd te maken met de materie.
Welke opleidingscursussen werden sindsdien georgani-
seerd? Welke externe partners werden hierbij betrokken?
Wat was daarvan de kostprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022, à
la question n° 1257 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022, op de
vraag nr. 1257 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

2021 2022 
(IN)

2022 
 (en préparation/in voorbereiding)

Analyste/Analist 14 5 0

Case Officers 26 0 3

Data officers 27 12 46

Technical officers 0 4 14

Surveillance officers 0 0 20

Soutien et encadrement/Ondersteuning en omkadering 29 24 11

Total/Totaal 96 45 94
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La cellule Victimes du parquet fédéral est composée de
trois magistrats fédéraux (Nl/Fr) et d'un juriste contractuel
qui a été recruté en vue d'un renfort permanent de la cellule
Victimes.

De Slachtoffercel van het Federaal Parket bestaat uit drie
federale magistraten (Nl/Fr) en een contractuele juriste die
werd aangeworven om de Slachtoffercel permanent te ver-
sterken.

En outre, trois agents administratifs, dont deux ont été
spécifiquement recrutés à cette fin en 2020, font partie de
la cellule et peuvent être mobilisés à temps plein, en fonc-
tion des événements.

Daarnaast maken drie administratieve bedienden, waar-
van er twee specifiek in 2020 daartoe werden aangewor-
ven, deel uit van de Cel en kunnen in functie van de
gebeurtenissen, fulltime ingeschakeld worden.

Actuellement, en étroite collaboration avec les services
Accueil des victimes des maisons de justice, la cellule Vic-
times s'occupe entièrement des préparatifs du procès des
attentats du 22 mars 2016, qui débutera cet automne. Elle
veille à ce que les victimes puissent assister au procès
d'assises dans les meilleures conditions possibles (accessi-
bilité, traductions, assistance psychologique et juridique,
etc.) et être informées sur tous les aspects qui les
concernent.

De Slachtoffercel is op heden volop bezig, in nauwe
samenwerking met de diensten Slachtofferonthaal van de
Justitiehuizen, met de voorbereidingen van het proces van
de aanslagen van 22 maart 2016 dat dit najaar zal starten.
Zij waakt erover dat de slachtoffers in de best mogelijk
omstandigheden het Assisenproces kunnen bijwonen (toe-
gankelijkheid, vertalingen, psychologische en juridische
bijstand, enz.) en geïnformeerd worden over alle aspecten
die hen aanbelangen.

Les nouveaux membres de la cellule Victimes ont reçu en
2020 une formation de tous les partenaires avec qui ils col-
laborent habituellement, de la phase critique qui suit un
attentat jusqu'à la phase du procès.

De nieuwe leden van de Slachtoffercel kregen in 2020
een opleiding van alle partners waarmee zij vanaf de crisis-
fase na een aanslag tot tijdens de procesfase gebruikelijk
samenwerken.

Ainsi, la police fédérale (plus particulièrement la Disas-
ter Victim Identification (DVI) qui s'occupe des identifica-
tions), le SPF Santé publique, le SPF Affaires étrangères,
le Centre de crise du gouvernement concernant la planifi-
cation d'urgence, le secteur des assurances (Assuralia), les
maisons de justice, la Commission pour l'aide financière
aux victimes d'actes intentionnels de violence (division ter-
rorisme), le service fédéral des Pensions (cellule Victimes
civiles de guerre et de terrorisme) et une organisation de
victimes (V-Europe) sont notamment venus donner un jour
de formation.

Zo kwamen onder meer de federale politie (in het bijzon-
der Disaster Victim Identification (DVI) die instaat voor de
identificaties), de FOD Volksgezondheid, de FOD Buiten-
landse Zaken, het Crisiscentrum van de regering met
betrekking tot de Noodplanning, de Verzekeringssector
(Assuralia), de Justitiehuizen, de Commissie voor Financi-
ële hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke gewelddaden
(afdeling terrorisme), de Federale Pensioendienst (Cel voor
Burgerslachtoffers van Oorlog en Slachtoffers van Daden
van Terrorisme), een Slachtofferorganisatie (V-Europe)
een dag vorming geven.

Comme ces formations ont été données par des services
avec lesquels la cellule Victimes collabore déjà depuis des
années, elles n'ont engendré aucun coût.

Aangezien deze opleidingen werden gegeven door dien-
sten waar de Slachtoffercel al jaren mee samenwerkt waren
hieraan geen kosten verbonden.

Les magistrats et le juriste de la cellule Victimes peuvent
partager leurs expériences et parfaire leurs connaissances
sur les différents forums internationaux, notamment sur
l'initiative de la Commission européenne (le réseau des
points de contact entre magistrats European Network for
Victims' Rights (ENVR) et EU Centre of Expertise for Vic-
tims of Terrorism (EUCVT)) ou de manière bilatérale
comme avec les collègues français à l'occasion du procès
des attentats de Paris.

De magistraten en juriste van de Slachtoffercel kunnen
hun ervaringen delen en hun kennis bijschaven op de
diverse internationale fora, onder andere op initiatief van
de Europese Commissie (het netwerk contactpunten tussen
magistraten European Network for Victims' Rights (ENVR)
en EU Centre of Expertise for Victims of Terrorism
(EUCVT)) of bilateraal zoals met de Franse collega's naar
aanleiding van het proces aanslagen Parijs.
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DO 2021202215936
Question n° 1264 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215936
Vraag nr. 1264 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Crossborder. Crossborder.
Le système Crossborderpour l'établissement et l'envoi

des procès-verbaux en vue de l'automatisation de la per-
ception immédiate et du règlement à l'amiable des infrac-
tions routières, est opérationnel depuis plusieurs années.

Het Crossborder-systeem voor de opmaak en het verstu-
ren van pv's om de onmiddellijke inning en minnelijke
schikking voor verkeersovertredingen automatischer te
laten verlopen is al enkele jaren actief.

Combien de procès-verbaux de perception immédiate et
de règlement à l'amiable ont-ils été envoyés respective-
ment pour des infractions routières depuis l'entrée en
vigueur du système Crossborder? Pouvez-vous fournir les
chiffres par année, ventilée par région/province et, pour la
Région de Bruxelles-Capitale, également par rôle linguis-
tique?

Hoeveel pv's van onmiddellijke inning respectievelijk
minnelijke schikking voor verkeersovertredingen werden
jaarlijks verstuurd sedert de inwerkingtreding van Cross-
border? Graag cijfers op jaarbasis en uitgesplitst per
gewest/provincie en voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ook per taalrol.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1264 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1264 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 21 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215988
Question n° 1267 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215988
Vraag nr. 1267 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Commission des jeux de hasard. - Sanctions. Kansspelcommissie. - Sancties.
Le rapport annuel 2021 de la Commission des jeux de

hasard précise notamment ce qui suit à la page 36, sous la
rubrique "Sanctions":

In het jaarverslag 2021 van de Kansspelcommissie staat
er op blz. 36, onder "sancties" onder meer als volgt:

"Dans 87 dossiers de contrôle, il a été décidé d'engager
une ou plusieurs procédures de sanction. Concrètement,
119 procédures de sanction ont été engagées, dont 32 pour
exploitation illégale en ligne. Dans 67 des procédures enta-
mées, une décision a été prise. Pour les 52 procédures res-
tantes, une décision est attendue au cours du premier
trimestre de 2022. (...)

"In 87 controledossiers werd tot de opstart van één of
meerdere sanctieprocedures beslist. Concreet werden 119
sanctieprocedures opgestart, waarvan 32 wegens illegaal
online exploiteren. In 67 van de opgestarte procedures
werd reeds een beslissing genomen. In de overige 52 pro-
cedures wordt een beslissing verwacht in het eerste kwar-
taal van 2022. (...)



276 QRVA 55 090
11-08-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Enfin, 46 amendes administratives ont été infligées, pour
un montant total de 276.188 euros. De cette somme, un
montant de 136.788 euros a déjà été payé. Un certain
nombre de décisions ont fait l'objet d'un recours, suspen-
dant la perception de l'amende dans l'attente de la décision
judiciaire, tandis que d'autres ont bénéficié d'un plan
d'échelonnement. Les dossiers des débiteurs défaillants
sont remis au SPF Finances pour le recouvrement."

Er werden tot slot 46 administratieve geldboetes opge-
legd, voor een totaalbedrag van 276.188 euro. Een bedrag
van 136.788 euro werd hiervan effectief reeds betaald.
Tegen een aantal beslissingen werd beroep aangetekend
waardoor de invordering van de boete in afwachting van de
juridische beslissing wordt geschorst, een aantal anderen
maken gebruik van een afbetalingsplan. De dossiers van
wanbetalers worden aan de FOD Financiën overgemaakt
voor verdere invordering".

1. Combien des 32 dossiers d'exploitation illégale en
ligne ont-ils fait l'objet d'une sanction? Ces sanctions sont-
elles suivies d'effets?

1. In hoeveel van de 32 dossiers inzake illegaal online
exploiteren werd er een sanctie opgelegd? Worden deze
sancties nageleefd?

2. Combien des 87 dossiers de contrôle ont-ils fait in fine
l'objet d'une sanction infligée à l'encontre d'un titulaire de
licence? Pouvez-vous fournir une ventilation par type
d'infraction en précisant la sanction?

2. In hoeveel van de 87 controledossiers werd uiteinde-
lijk een sanctie opgelegd aan een vergunninghouder?
Graag met onderverdeling per type overtreding en met ver-
melding van de sanctie.

3. Combien des 46 amendes administratives ont-elles été
infligées à des joueurs? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par type d'infraction et indiquer le montant?

3. Hoeveel van de 46 administratieve geldboetes werden
opgelegd aan spelers? Graag met onderverdeling per type
overtreding en met vermelding van het bedrag.

4. La possibilité de se voir proposer un plan d'échelonne-
ment par la Commission des jeux de hasard est-elle signa-
lée aux contrevenants?

4. Wordt de mogelijkheid tot een afbetalingsplan door de
Kansspelcommissie gemeld aan de overtreders?

5. Combien d'amendes ont-elles été contestées devant le
tribunal de première instance ces cinq dernières années?
Pouvez-vous fournir une ventilation par année et indiquer
l'issue de la procédure?

5. Hoeveel boetes werden de voorbije vijf jaar aange-
vochten bij de rechtbank van eerste aanleg? Graag een
onderverdeling per jaar en met resultaat van de procedure.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1267 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1267 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 juni 2022 (N.):

1. Une sanction a été imposée dans 31 dossiers d'exploi-
tation en ligne illégale. Dans trois dossiers, l'amende admi-
nistrative a été payée; dans trois autres, un recours a été
interjeté contre la décision. Les autres dossiers ont reçu une
mise en demeure et, en cas de défaut de paiement persis-
tant, seront transmis au SPF Finances pour recouvrement
ultérieur.

1. In 31 dossiers inzake illegaal online exploiteren werd
een sanctie opgelegd. In drie dossiers werd de administra-
tieve geldboete betaald, in drie dossiers is beroep aangete-
kend tegen de beslissing. De overige dossiers ontvingen
een ingebrekestelling en zullen bij blijvende wanbetaling
worden overgemaakt aan de FOD Financiën voor verdere
invordering.

2. Dans 103 des procédures de sanction lancées en 2021,
une sanction a été imposée. Les 16 procédures dans les-
quelles aucune sanction n'a été imposée concernent 11 dos-
siers de contrôle. Comme plusieurs procédures de sanction
sont possibles dans chaque dossier de contrôle (par
exemple, vis-à-vis de différentes personnes), cela ne signi-
fie pas que chacun de ces 11 dossiers de contrôle a été
considéré comme infondé. La Commission des jeux de
hasard juge pour chaque cas individuel si une infraction est
établie ou non.

2. In 103 van de in 2021 opgestarte sanctieprocedures
werd een sanctie opgelegd. De 16 procedures waar geen
sanctie is opgelegd, hebben betrekking op 11 controledos-
siers. Aangezien per controledossier meerdere sanctiepro-
cedures mogelijk zijn (bijv. tegen verschillende personen),
betekent dit niet dat elk van deze 11 controledossiers als
onbewezen werd beschouwd. De Kansspelcommissie oor-
deelt per individueel geval of een inbreuk al dan niet is
bewezen.
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Vous trouverez dans le tableau ci-dessous la répartition
demandée concernant les procédures entamées en 2021
(décision en 2021 ou 2022).

In de tabel hieronder is de gevraagde onderverdeling
terug te vinden met betrekking tot de in 2021 opgestarte
procedures (uitspraak in 2021 of 2022).

3. Neuf amendes administratives ont été imposées à des
participants à des tournois de poker illégaux (offline). Les
amendes imposées s'élevaient dans quatre dossiers à 208
euros et dans les cinq autres dossiers à 500 euros.

3. Er werden negen administratieve geldboetes opgelegd
aan deelnemers van illegale pokertoernooien (offline). De
opgelegde boetes bedroegen in vier dossiers 208 euro en in
de overige vijf dossiers 500 euro.

4. Cette possibilité n'est pas indiquée aux contrevenants.
Ce n'est qu'à la demande d'un contrevenant qu'un plan de
paiement concret peut être établi et octroyé.

4. Deze mogelijkheid wordt niet gemeld aan de overtre-
ders. Enkel op vraag van een overtreder kan een concreet
afbetalingsplan worden opgesteld en toegestaan.

5. Au cours des cinq dernières années, neuf procédures
de recours ont été introduites contre la décision d'imposer
une amende administrative.

5. Er werden negen beroepsprocedures ingediend tegen
de beslissing om een administratieve geldboete op te leg-
gen in de voorbije vijf jaar.

Titulaire de 
licence/ 

Vergunninghouder

Type d’infraction/ 
Type overtreding

Retrait de  
licence/ 

Intrekking  
vergunning

Suspension 
de  

licence/ 
Schorsing  

vergunning

Avertissement/ 
Waarschuwing

Amende  
administrative/ 
Administratieve  

geldboete

Sans  
objet/ 

Zonder   
voorwerp

Pas de licence/ 
Geen vergunning

exploitation-participation à des jeux de hasard illégaux/ 
exploitatie-deelname aan illegale kansspelen

47 3

B - classe II/ 
B - klasse II

enregistrements erronés/ 
foutieve registraties

5 5

C - classe III/ 
C - Klasse III

ne répondent pas aux exigences de la fonction/ 
niet voldoen vereisten functie

1 5

C - classe III/ 
C - Klasse III

carte joueur vierge/ 
blanco spelerskaarten

1 1

C - classe III/ 
C - Klasse III

octroi de crédit - absence de brochures/ 
kredietverlening - afwezigheid folders

1 1

Fb - classe IV fixe/ 
FB - vaste klasse IV

pas de possibilité d’enregistrement des mises > 1 000 euros/ 
geen registratiemogelijkheid inzetten > 1000 euro

1 3

Fb - classe IV fixe/ 
FB - vaste klasse IV

consommation d’alcool sur place - pas d’espace séparé/ 
vebruik alcohol ter plaatse - geen afzonderlijke ruimte

1 1

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

consommation d’alcool sur place/ 
verbruik alcohol ter plaatse

1 1 3

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

pas de vente de journaux - périodiques/ 
geen verkoop van kranten - tijdschriften

5 10 11 4

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

octroi de crédit - mise > 200 euros/ 
kredietverlening - inzet > 200 euro

2 2

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

publicité pour un site internet illégal/ 
reclame voor illegale website

2

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

pas d’exploitation effective/ 
geen daadwerkelijke exploitatie

2
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DO 2021202216097
Question n° 1274 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216097
Vraag nr. 1274 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 04 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Cellule de police EVA. EVA politiecel.
J'ai posé à la ministre Verlinden une question sur la cel-

lule de police EVA (Emergency Victim Assistance) qui a
été mise en place en juillet 2020 au sein de la recherche
locale de la zone de police Bruxelles-Capitale/Ixelles. La
ministre a indiqué que certaines de mes questions étaient
de votre compétence.

Ik stelde minister Verlinden een vraag over de EVA-poli-
tiecel (Emergency Victim Assistance) die in juli 2020 werd
opgericht bij de lokale recherche van de politie Brussel-
Hoofdstad Elsene. Van enkele van mijn vragen stelde de
minister dat deze tot uw bevoegdheid behoren.

1. Combien des affaires traitées par la cellule de police
EVA ont été classées sans suite? Veuillez fournir à la fois
les chiffres absolus et les chiffres relatifs.

1. Hoeveel van de door de EVA-politiecel behandelde
zaken werden geseponeerd? Graag in absolute en relatieve
cijfers.

2. La proportion d'affaires classées sans suite est-elle plus
faible ou plus élevée que dans les unités de police non spé-
cialisées?

2. Ligt de verhouding van geseponeerde zaken hoger of
lager in vergelijking met niet-gespecialiseerde politie-een-
heden?

3. La zone de police constate-t-elle une différence dans la
propension des victimes à porter plainte depuis la création
de la cellule EVA?

3. Merkt de politiezone een verschil in de aangiftebereid-
heid van slachtoffers sinds de oprichting van de EVA-cel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1274 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 04 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1274 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 04 juli 2022 (Fr.):

1 et 2. Concernant le volet statistique de cette question
parlementaire, il se trouve qu'il n'existe pas dans l'applica-
tion professionnelle utilisée par le parquet (MaCH) de pra-
tique d'enregistrement spécifique qui permettrait de
sélectionner les affaires traitées par la cellule de police
Emergency Victim Assistance.

1 en 2. Wat betreft het statistische luik van deze parle-
mentaire vraag blijkt er in de door het parket gebruikte
business applicatie (MaCH) geen specifieke registratie-
praktijk te bestaan die zou toelaten om de door de Emer-
gency Victim Assistance-politiecel behandelde zaken te
selecteren.

Par conséquent, il est impossible de répondre aux deux
premiers points de la question sur la base de la banque de
données du Collège des procureurs généraux.

Bijgevolg is het onmogelijk om op basis van de gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal een ant-
woord te verstrekken op de eerste twee punten.

3. Le troisième point de la question porte sur la zone de
police concernée et exclusivement sur une estimation que
celle-ci pourrait faire. Le parquet ne dispose dès lors pas de
données qui permettent de répondre à ce point.

3. Het derde punt betreft de betrokken politiezone en uit-
sluitend een schatting dat deze zou kunnen maken. Het par-
ket beschikt bijgevolg niet over gegevens die van aard zijn
om dit punt te beantwoorden.
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DO 2021202216133
Question n° 1277 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216133
Vraag nr. 1277 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi et la surveillance des organisations sectaires. Monitoring van en toezicht op sektarische organisaties.
Dans son rapport 2021, le Comité R épingle notamment

des manquements dans la surveillance des sectes. Vous le
savez, le suivi des organisations sectaires a largement été
laissé de côté depuis les attentats de 2015.

In het jaarverslag 2021 van het Comité I worden de
tekortkomingen op het stuk van het toezicht op sekten aan
de kaak gesteld. Zoals u weet, wordt de monitoring van
sektarische organisaties sinds de aanslagen van 2015 gro-
tendeels verwaarloosd.

Le Comité R observe, néanmoins, que cela ne dispense
pas la Sûreté de continuer à traiter les informations qui lui
arrivent au sujet des sectes. Le Comité R demande, très
concrètement, que des effectifs soient placés en réserve
pour assurer cette mission.

Het Comité I merkt echter op dat dat niet betekent dat de
Veiligheid van de Staat de informatie die ze over sekten
ontvangt niet moet blijven behandelen. Zeer concreet
vraagt het Comité I dat er personeelscapaciteit gereser-
veerd wordt om die opdracht te vervullen.

J'avais d'ailleurs déjà pu vous interroger à ce sujet, ainsi
que votre prédécesseur. Pouvez-vous dès lors me fournir
des données mises à jour.

Ik heb overigens zowel u als uw voorganger al eerder
over dit onderwerp ondervraagd. Kunt u me bijgevolg
geactualiseerde informatie verstrekken met betrekking tot
onderstaande vragen:

1. a) Combien de personnes travaillent à la lutte contre
les sectes au sein des services de la Sûreté de l'État?

1. a) Hoeveel personeelsleden bij de diensten van de Vei-
ligheid van de Staat houden zich met de strijd tegen sekten
bezig?

b) Des engagements ont-ils été réalisés au cours de ces
dernières années? Des engagements sont-ils prochaine-
ment prévus?

b) Werd er de jongste jaren personeel aangeworven?
Staan er aanwervingen op stapel?

2. Combien de dossiers liés à des associations sectaires
ont fait l'objet d'une collaboration avec des services de
police et combien ont fait l'objet d'une information par les
services du parquet ces 12 derniers mois?

2. In hoeveel dossiers in verband met sektarische organi-
saties werd er met de politie samengewerkt en hoeveel dos-
siers hebben het voorwerp uitgemaakt van een onderzoek
door de parketten de jongste 12 maanden?

3. Quelles sont vos conclusions par rapport aux recom-
mandations formulées par le Comité R? À cet égard, de
nouvelles initiatives seront-elles prochainement prévues
par votre département afin de lutter contre les pratiques
sectaires?

3. Wat zijn uw conclusies met betrekking tot de door het
Comité I geformuleerde aanbevelingen? Zullen er in dat
verband binnenkort nieuwe initiatieven genomen worden
met het oog gericht op de strijd tegen sektarische praktij-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1277 de Madame la députée Caroline
Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1277 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 05 juli
2022 (Fr.):

1 et 3. Dans le cadre des priorisations développées par la
Sûreté de l'État (VSSE), une section a été mise en place,
entièrement dédiée à soutenir et coordonner la coopération
entre la VSSE et ses partenaires belges, tant fédéraux que
régionaux ou locaux.

1 en 3. In het kader van de prioritering door de Veiligheid
van de Staat (VSSE) werd een afdeling opgericht die volle-
dig is toegespitst op de ondersteuning en de coördinatie
van de samenwerking tussen de VSSE en haar Belgische
partners, zowel op federaal als op regionaal of lokaal vlak.
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Cette section a désigné en son sein un officier pour ce qui
est des contacts avec le Centre d'information et d'avis sur
les organisations sectaires nuisibles en vue de favoriser les
échanges d'informations lorsque des demandes sont formu-
lées et que la VSSE possède des renseignements récents et
fiables.

Binnen die afdeling is een ambtenaar aangewezen voor
de contacten met het Informatie- en Adviescentrum inzake
schadelijke sektarische organisaties om de informatie-uit-
wisseling te bevorderen wanneer er verzoeken worden
geformuleerd en de VSSE over recente en betrouwbare
inlichtingen beschikt.

La stratégie de la VSSE est d'assurer un traitement adé-
quat aux informations relatives aux organisations sectaires
nuisibles, pour autant que celles-ci relèvent de l'extré-
misme, du terrorisme, de l'espionnage, de l'ingérence et
qu'elles portent gravement atteinte au potentiel scientifique
ou économique de la Belgique.

De strategie van de VSSE bestaat in een passende behan-
deling van de informatie met betrekking tot schadelijke
sektarische organisaties die een bedreiging zouden kunnen
vormen, voor zover die verband houdt met extremisme,
terrorisme, spionage of inmenging, of voor zover die ern-
stige schade toebrengt aan het Belgisch wetenschappelijk
of economisch potentieel.

2. Aucun dossier ne fait actuellement l'objet d'une colla-
boration avec les services de police.

2. Op heden is er geen enkel dossier waarin wordt samen-
gewerkt met de politiediensten.

DO 2021202216179
Question n° 1282 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216179
Vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

TikTok. TikTok.
Le 29 juin 2022, plusieurs médias américains ont rap-

porté que Brendan Carr, commissaire de la Commission
fédérale des communications des États-Unis (FCC), avait
demandé à Apple et à Google de retirer TikTok de leurs
plates-formes.

Op 29 juni 2022 berichtten verscheidene Amerikaanse
media over de oproep van commissioner Brendan Carr van
de Federal Communications Commission (FCC) aan Apple
en Google om TikTok van hun platformen te halen.

Selon le commissaire américain, TikTok fonctionne tel
un outil de surveillance avancé qui "récolte des masses de
données personnelles et sensibles: il collecte notamment
l'historique de recherche et de navigation et enregistre les
frappes de clavier et les données d'identification biomé-
triques".

Hij zegt hierover dat "TikTok functioneert als een
geavanceerd surveillance-instrument dat grote hoeveelhe-
den persoonlijke en gevoelige gegevens verzamelt, waar-
onder zoek- en surfgeschiedenis, toetsaanslagpatronen en
biometrische identificatiegegevens".

Les propos de Brendan Carr s'appuient entre autres sur
un rapport d'enquête du site d'information américain
BuzzFeed.

Hij baseert zich onder meer op een onderzoeksrapport
van het Amerikaans nieuwsmedium BuzzFeed.

1. Que pensez-vous de cette demande adressée par la
FCC américaine, qui fait autorité en matière de télécom-
munications?

1. Hoe staat u tegenover deze oproep van de Ameri-
kaanse FCC, die op het vlak van telecommunicatie toon-
aangevend is?

2. Que font vos services pour éviter ce type de fuites ou
de transferts de données à l'étranger?

2. Wat doen uw diensten om dit soort datalekken of -
transfers naar het buitenland te voorkomen?

3. Quelles sont les mesures possibles s'il s'avère que des
acteurs étrangers ont obtenu des informations par des
moyens frauduleux?

3. Wat zijn de mogelijke stappen die u zal nemen als
blijkt dat buitenlandse actoren via bedrieglijke wijze infor-
matie hebben bemachtigd?

4. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de fois où
TikTok est utilisé sur des appareils connectés au réseau des
services d'ordre, de sécurité et des services publics relevant
de vos compétences?

4. Heeft u cijfers over het aantal keer dat TikTok gebruikt
wordt op toestellen die geconnecteerd zijn met het netwerk
van de orde-, veiligheids- en overheidsdiensten onder uw
bevoegdheid?
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5. Quelles mesures prendrez-vous afin d'éviter toute
fuite, par ce biais, d'informations importantes, voire vitales
pour le fonctionnement de la nation?

5. Welke stappen zal u ondernemen om te voorkomen dat
belangrijke informatie, of zelfs informatie van vitaal
belang voor het functioneren van de natie via deze weg kan
uitlekken?

6. Envisagerez-vous d'interdire TikTok dans les services
d'ordre, de sécurité et les services publics qui relèvent de
vos compétences?

6. Zal u nadenken over een verbod op TikTok op de orde-
, veiligheids- en overheidsdiensten onder uw bevoegdheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1282 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 07 juli 2022 (N.):

1. Je répète la réponse que j'ai déjà répondu dans le passé
à des questions similaires:

1. Ik herneem wat ik in het verleden op dergelijke vragen
reeds antwoordde:

Actuellement, selon des sources ouvertes, l'application
TikTok transmet des paquets de données à des serveurs
situés aux États-Unis, à Singapour et en Chine, même si
l'utilisateur se trouve en Europe. L'accès de l'application
aux données personnelles d'un utilisateur de téléphone
dépend des paramètres de confidentialité de l'appareil et
donc de l'utilisateur individuel. TikTok n'est pas différent
des autres applications (gratuites) en ce sens qu'il collecte
un maximum de données (GPS, contacts, médiathèque,
presse-papiers, etc.) qui en soi ne semblent pas pertinentes
pour l'utilisation de TikTok. En plus de la publicité, TikTok
gagne de l'argent sur la base de ces données. Mais il en va
de même pour d'autres types d'applications. En fonction
des paramètres de l'utilisateur, on peut donc, dans une cer-
taine mesure, contrôler ce que l'on autorise. Il est donc
important de souligner qu'en tant qu'individu, il est déjà
possible de prendre des mesures pour protéger ses propres
données personnelles.

Op dit moment stuurt de TikTok applicatie volgens open
bronnen data-pakketten door naar servers in de VS, Sin-
gapore en China, ook als de gebruiker zich in Europa
bevindt. De toegang die de app heeft tot de persoonlijke
gegevens van een telefoongebruiker hangt af van de pri-
vacy-instellingen van het toestel en dus de individuele
gebruiker. TikTok verschilt niet van andere (gratis) apps in
die zin dat er zoveel mogelijke data wordt verzameld
(GPS, contacten, media bibliotheek, plakbord, enz.) die op
zich niet relevant lijken voor het gebruik van TikTok.
Naast reclame verdient TikTok namelijk geld aan de hand
van die gegevens. Maar zo gaat het ook bij verschillende
andere soorten applicaties. Afhankelijk van de gebruikers-
instellingen kan men enigszins zelf dus controleren wat
men toelaat. Het is daarom van belang om te benadrukken
dat men als individu al heel veel kan doen om de eigen per-
soonlijke data te beschermen.

Mon opinion est donc conforme à ce que semble préconi-
ser la Federal Communications Commission.

Mijn opinie ligt dus in de lijn van wat de Federal Com-
munications Commission blijkbaar aanbeveelt.

2. Les services de renseignement et le Centre pour la
Cybersécurité Belgique sensibilisent la population à ces
risques. Ces services n'ont pas encore identifié de cas de
transfert effectif de données, même si cela est et reste une
possibilité. La protection des données est une obligation
pour tous les services et entreprises soumis au Règlement
général sur la protection des données.

2. De inlichtingendiensten en het Centrum voor Cyberse-
curity België sensibiliseren de bevolking voor deze
risico's. Deze diensten hebben nog geen gevallen vastge-
steld waarbij er effectief data overgeheveld wordt, ondanks
dat dit een mogelijkheid is en blijft. Gegevensbescherming
is een verplichting voor alle diensten en bedrijven die
onder de Algemene verordening gegevensbescherming
vallen.

3. En ce qui concerne les cyber incidents, il existe une
procédure d'attribution qui est gérée par les Affaires étran-
gères.

3. In het geval van cyberincidenten bestaat er een attribu-
tieprocedure die door Buitenlandse Zaken beheerd wordt.
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4. Ni mes services ni moi-même ne pouvons contrôler
combien de personnes ont installé certaines applications
sur leurs appareils. Il va de soi que nous ne sommes pas
autorisés à le faire dans un État démocratique. Je fais réfé-
rence au débat sur la conservation des données. En prin-
cipe, le gouvernement n'a aucun intérêt à savoir qui installe
quelles applications sur son appareil.

4. Noch mijn diensten, noch ikzelf kunnen monitoren
hoeveel mensen bepaalde apps op hun toestel geïnstalleerd
hebben. We mogen dat uiteraard ook niet in een democrati-
sche rechtsstaat. Ik verwijs naar het debat over datareten-
tie. De overheid heeft in principe er geen belang bij wie
welke apps op zijn toestel installeert.

5 et 6. Les services de renseignement sensibilisent leur
personnel aux risques liés à l'utilisation de TikTok. Une
interdiction n'est pas à l'ordre du jour.

5 en 6. De inlichtingendiensten sensibiliseren hun mede-
werkers voor de risico's omtrent het gebruik van TikTok.
Een verbod is niet aan de orde.

DO 2021202216212
Question n° 1288 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216212
Vraag nr. 1288 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapatriement de combattantes de l'EI belges de Syrie. Repatriëring Syriëgangsters.
Le 21 juin 2022, on a appris que six femmes et seize

enfants avaient été rapatriés de Syrie. Un mois plus tôt, une
mission consulaire en Syrie avait déjà eu lieu dans le même
cadre.

Op 21 juni 2022 raakte bekend dat er zes vrouwen en
zestien kinderen vanuit Syrië werden gerepatrieerd. Een
maand eerder vond in dat verband reeds een consulaire
missie in Syrië plaats.

1. Quel a été le coût total de cette mission consulaire
pour votre département?

1. Wat was de totale kostprijs voor uw departement van
bedoelde consulaire missie?

2. Quel a été le coût total du rapatriement pour votre
département?

2. Wat was de totale kostprijs voor uw departement van
de eigenlijke repatriëring?

3. Cette opération a-t-elle entraîné d'autres coûts supplé-
mentaires pour votre département? Dans l'affirmative, les-
quels? Quel en a été le coût?

3. Waren er nog bijkomende kosten voor uw departement
aan heel deze operatie verbonden? Zo ja, welke? Wat was
hiervan de kostprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1288 de Madame la députée Barbara Pas
du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1288 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 juli 2022
(N.):

Cette question parlementaire sur le coût de la mission
consulaire relève de la compétence de la ministre des
Affaires étrangères. La question du rapatriement relève de
la compétence de la ministre de la Défense.

Deze parlementaire vraag over de kostprijs van de consu-
laire missie valt onder de bevoegdheid van de minister van
Buitenlandse Zaken. De vraag over de repatriëring valt
onder de bevoegdheid van de minister van Landsverdedi-
ging.

Quant aux services qui relèvent de la Justice, il n'est pas
possible de faire un calcul précis. La Sûreté de l'État a
contribué dans les limites des crédits alloués au service. Il
s'agit principalement d'heures prestées et de frais de dépla-
cement limités.

Voor de diensten die onder Justitie vallen is het niet
mogelijk een precieze berekening te maken. De Veiligheid
van de Staat heeft bijgedragen binnen de kredieten die voor
de dienst zijn toegestaan. Het betreft hier voornamelijk
gepresteerde uren en beperkte reiskosten.

Pour les services de la Direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires, les coûts se situent également dans les
limites des crédits accordés.

Ook voor de diensten van het directoraat-generaal Peni-
tentiaire Inrichtingen vallen de kosten binnen de toege-
kende kredieten.
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DO 2021202216218
Question n° 1290 de Madame la députée Kim Buyst du

12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216218
Vraag nr. 1290 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 12 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les tests salivaires consécutifs à un accident de la circula-
tion (QO 28677C).

Speekseltest na verkeersongevallen (MV 28677C).

L'institut Vias a indiqué que le nombre de constatations
de consommation de drogue lors d'accidents de la circula-
tion était en augmentation. La police fédérale a également
déjà enregistré au premier semestre 2021 un nombre record
de conducteurs sous l'influence de stupéfiants.

Vias institute maakte bekend dat bij verkeersongevallen
het aantal vaststellingen van druggebruik toeneemt. De
federale politie noteerde in de eerste helft van 2021 ook al
een record van bestuurders onder invloed van drugs.

Le gouvernement a mis davantage de tests salivaires à la
disposition de la police, afin d'augmenter les chances
d'appréhender les contrevenants. Plusieurs parquets
demandent déjà de procéder non seulement à un alcootest,
mais également à un test salivaire après chaque accident.

De regering zorgde voor meer beschikbare speekseltesten
voor de politie, zodat de pakkans toeneemt. Verschillende
parketten vragen al om na een ongeval niet enkel een alco-
holtest af te nemen, maar ook een speekseltest.

Êtes-vous favorable à la réalisation d'office d'un test sali-
vaire après chaque accident de la circulation? Dans l'affir-
mative, qu'entreprendrez-vous à cette fin? Dans la
négative, pourquoi pas?

Bent u voorstander van ook de speekseltest standaard af
te nemen na elk verkeersongeval? Zo ja, wat zal u doen om
dit mogelijk te maken? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1290 de Madame la députée Kim Buyst
du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1290 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 12 juli 2022
(N.):

L'article 61bis de la loi sur la circulation routière permet
d'imposer un test salivaire à l'auteur présumé d'un accident
de roulage ou à toute personne qui a pu contribuer à le pro-
voquer, même si elle en est la victime. Ni la loi ni la circu-
laire COL 19/10 n'empêchent un double contrôle, en
termes d'alcool et de drogue, lors d'un accident. Par contre,
la COL 19/2010 indique clairement que le test salivaire est
imposé en cas de signes extérieurs de suspicion de
conduite sous influence.

Artikel 61bis van de wet politie wegverkeer laat toe om
een speekseltest op te leggen aan de vermoedelijke dader
van een verkeersongeval of aan ieder die het mede heeft
kunnen veroorzaken, zelfs indien hij het slachtoffer ervan
is. Noch de wet, noch de omzendbrief COL 19/10 verbie-
den bij een ongeval een dubbele controle, alcohol en drugs.
De COL 19/2010 vermeldt wel duidelijk dat de speeksel-
test wordt opgelegd in geval van uiterlijke tekenen van het
vermoeden van rijden onder invloed.

Il est un fait que par le passé, il n'y avait pas toujours suf-
fisamment de matériel fiable à disposition pour les tests
salivaires. Il va de soi que c'est en tout cas une condition
pour procéder systématiquement à un test salivaire, si cela
s'avère opportun et sensé.

Het is een feit dat er in het verleden niet altijd voldoende
betrouwbaar materiaal voor speekseltesten voorhanden
was. Dat is alleszins een voorwaarde natuurlijk om syste-
matisch over te gaan tot een speekseltest, als dat opportuun
en zinvol zou blijken.

La problématique de la fiabilité est d'ailleurs une donnée
purement scientifique et la raison également pour laquelle
l'Institut National de Criminalistique et de Criminologie est
étroitement associé à l'appel d'offres européen qui sera pro-
chainement publié par mon administration. Après concer-
tation avec la police, nous allons faire passer le nombre de
tests salivaires prévus de 36.000 à 100.000 pièces.

De problematiek van de betrouwbaarheid is trouwens een
puur wetenschappelijk gegeven en daarom ook dat het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
nauw betrokken is bij de Europese aanbesteding die mijn
administratie eerstdaags zal publiceren. Na overleg met de
politie gaan we het aantal voorziene speekseltesten optrek-
ken van 36.000 naar 100.000 stuks.
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Les statistiques de Central Office Exchange Service
montrent que ces 100.000 tests seront suffisants pour assu-
rer les contrôles et tests annuels lors d'accidents corporels,
un nombre auquel je me suis engagé dans le plan de sécu-
rité routière 2021-2025. Dans ce plan, il est prévu qu'en cas
d'accident, un test d'haleine est effectué sur le conducteur
et que ce principe, qui est déjà systématisé pour l'alcool,
sera étendu à la détection de consommation de drogue au
moyen d'une check-list drogues et, si c'est positif, au
moyen d'un test salivaire.

Uit de statistieken van Central Office Exchange Service
blijkt dat deze 100.000 testen voldoende zijn om de jaar-
lijkse controles en testen bij letselongevallen te verzekeren,
een getal waarvoor ik het engagement heb genomen in het
Verkeersveiligheidsplan 2021-2025. In dit plan is voorzien
dat bij een ongeval bij de bestuurder een ademtest wordt
uitgevoerd en dat dit beginsel, dat voor alcohol reeds is
gesystematiseerd, zal worden uitgebreid tot de opsporing
van druggebruik via de checklist drugs en, indien positief,
via een speekseltest.

Je connais des arrondissements où, après concertation
entre la police et la Justice, un test salivaire est également
imposé à chaque accident de roulage ayant entraîné des
lésions corporelles. Je suis ouvert à cela. Chaque initiative
qui favorise la sécurité routière et qui nous aide à attraper
les criminels de la route doit être examinée plus en profon-
deur. La police et le ministère public suivent ces initiatives.
Le plus important à mes yeux est que les policiers prêtent
une attention suffisante aux signes de consommation de
drogue lorsqu'ils constatent un accident et nous savons
qu'ils savent le faire et qu'ils sont formés pour cela. Si cela
s'avère positif, ils peuvent imposer le test salivaire sans
hésiter.

Ik heb weet van arrondissementen waar na overleg tussen
politie en Justitie ook een speekseltest opgelegd wordt bij
elk verkeersongeval met lichamelijk letsel. Ik sta daar voor
open. Elk initiatief dat de verkeersveiligheid ten goede
komt en ons helpt om de verkeerscriminelen aan te pakken,
moet verder bekeken worden. De politie en het openbaar
ministerie volgen deze initiatieven op. Voor mij is het
belangrijkste dat de politiemensen, en we weten dat ze dat
goed kunnen en er voor opgeleid zijn, voldoende aandacht
hebben voor tekenen van druggebruik wanneer ze een
ongeval vaststellen. In positief geval, kunnen ze de speek-
seltest zonder aarzelen opleggen.

DO 2021202216219
Question n° 1291 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216219
Vraag nr. 1291 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 12 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'espionnage par la Chine (QO 28679C). Spionage door China (MV 28679C).
Il ressort d'une enquête menée par le quotidien De Tijd et

par d'autres médias dans des pays européens qu'au cours
des dernières années, des scientifiques belges ont collaboré
à plus de 6.000 études réalisées par des scientifiques
chinois issus d'universités chinoises "à risque" qui tra-
vaillent pour l'Armée chinoise de libération du peuple ou
pour les services de renseignements chinois, qui sont
impliqués dans des activités d'espionnage ou dans des pro-
grammes d'armement nucléaire chinois.

Uit een onderzoek van De Tijd en andere media in Euro-
pese landen blijkt dat Belgische wetenschappers de voor-
bije jaren hebben meegewerkt aan meer dan 6.000 studies
van Chinese wetenschappers die komen van "risicovolle"
Chinese universiteiten die bijv. werken voor het Chinese
Volksbevrijdingsleger of voor de Chinese inlichtingen-
dienst, die betrokken zijn bij spionage of China's kernwa-
penprogramma's.

Concrètement, des scientifiques et des universités belges
auraient contribué à des études avec des collègues chinois
des Seven Sons of National Defense, qui s'intéressent à la
technologie militaire, ainsi qu'à des études de scientifiques
de la National University of Defense Technology, qui est la
principale université de l'Armée chinoise de libération du
peuple et contre laquelle la Sûreté de l'État belge (VSSE) a
déjà ouvertement mis en garde.

Concreet zouden Belgische wetenschappers en universi-
teiten hebben meegeholpen aan studies met Chinese col-
lega's van de Seven Sons of National Defense, die focussen
op militaire technologie, en aan studies van wetenschap-
pers van de National University of Defense Technology, de
belangrijkste universiteit van het Chinese Volksbevrij-
dingsleger en waarvoor onze Veiligheid van de Staat
(VSSE) al openlijk waarschuwde.
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1. Avez-vous déjà pris connaissance de cette enquête?
Quelle est votre évaluation de la situation à cet égard?
Êtes-vous surpris par ces résultats?

1. Nam u reeds kennis van dit onderzoek? Hoe beoor-
deelt u dit? Bent u verrast door de resultaten?

2. Que pensez-vous de la collaboration de nos scienti-
fiques et universités avec des collègues chinois des Seven
Sons of National Defense?

2. Wat is uw standpunt rond de samenwerking van onze
wetenschappers en universiteiten met Chinese collega's
van de Seven Sons of National Defense?

3. Que pensez-vous de la collaboration de nos scienti-
fiques et universités avec des collègues chinois de la Natio-
nal University of Defense Technology? Cette situation est-
elle conciliable avec les mises en garde formulées par la
VSSE à l'égard de cette institution?

3. Wat is uw standpunt rond de samenwerking van onze
wetenschappers en universiteiten met Chinese collega's
van de National University of Defense Technology? Hoe
rijmt u dit met de waarschuwingen die de VSSE al formu-
leerde met betrekking tot deze instelling?

4. Pouvez-vous expliquer la procédure d'évaluation
menée par la VSSE en ce qui concerne les "collaborations
à risque" que des universités belges souhaitent entamer?
Estimez-vous que cette procédure offre suffisamment de
clarté aux universités belges?

4. Kan u toelichting geven bij de evaluatieprocedure door
de VSSE van de "risicovolle samenwerkingen" die Belgi-
sche universiteiten wensen aan te gaan? Bent u van mening
dat deze procedure voldoende duidelijkheid biedt voor de
Belgische universiteiten?

5. De nombreux scientifiques et universités préconisent
une plus grande prise de conscience et soulignent qu'il
existe souvent des incertitudes quant au caractère souhai-
table ou non d'une coopération. L'université de Gand
plaide en ce sens pour la création d'un Loket Kennisveili-
gheid, un "guichet dédié à la sécurité du savoir" comme
point de contact unique auprès des pouvoirs publics, où les
universités peuvent poser toutes leurs questions sur des
partenaires internationaux. Qu'en pensez-vous? Quelles
autres solutions proposez-vous?

5. Vele wetenschappers en universiteiten pleiten voor
meer bewustwording en kaarten aan dat er vaak onduide-
lijkheden zijn over met wie men al dan niet best samen-
werkt. De Gentse universiteit pleit in die zin voor de
oprichting van een Loket Kennisveiligheid als uniek aan-
spreekpunt bij de overheid waar universiteiten al hun vra-
gen kunnen stellen over internationale partners. Wat is uw
standpunt hieromtrent? Welke andere oplossingen stelt u
voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1291 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1291 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
12 juli 2022 (N.):

1. La Sûreté de l'État (VSSE) a pris connaissance de cette
enquête. Les résultats s'inscrivent dans le droit fil d'études
belges et internationales antérieures [comme l'étude de
référence australienne d'Alex Joske, Picking flowers,
making honey: The Chinese military's collaboration with
foreign universities (2019), et Cind Du Bois et Pieter Bal-
caen, Sino-Belgian Research Collaborations: A Blessing or
a Curse for our Economic Security? (2021)].

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft kennisgeno-
men van dit onderzoek. De resultaten liggen volledig in de
lijn van eerdere Belgische en internationale studies [zoals
de Australische referentiestudie van Alex Joske, Picking
flowers, making honey: The Chinese military's collabora-
tion with foreign universities (2019), en Cind Du Bois en
Pieter Balcaen, Sino-Belgian Research Collaborations: A
Blessing or a Curse for our Economic Security? (2021)].

2 et 3. Je préconise une bonne dose de vigilance et
d'assertivité. Je pense que nous avons entre-temps perdu
notre naïveté, notamment en ce qui concerne la coopéra-
tion avec la Chine. Notre service de renseignement joue
naturellement un rôle important dans cette prise de
conscience.

2 en 3. Ik pleit voor een gezonde dosis alertheid en asser-
tiviteit. Ik denk dat we onze naïviteit, onder meer in de
samenwerking met China intussen hebben verloren. Onze
inlichtingendienst speelt natuurlijk een belangrijke rol in
die awareness building.
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De plus, la VSSE s'est organisée autrement récemment,
en ce sens qu'elle recherche davantage et plus rapidement
le contact, par le biais de ce qu'on appelle des front offices,
avec le monde académique et des entreprises, notamment
dans le cadre de cette problématique.

De VSSE heeft zich recent ook anders georganiseerd,
met dien verstande dat zij via zogenaamde frontoffices
meer en sneller contact zoekt met de bedrijfs- en academi-
sche wereld, onder meer in het kader van deze problema-
tiek.

C'est important. Le renforcement de la VSSE, qui est en
plein déploiement, ne fera que soutenir cette politique. Il
me semble que ces front offices sont également ou peuvent
devenir une réponse à la proposition de l'université de
Gand de créer un guichet de la sécurité des connaissances.

Dat is belangrijk. De versterking van de VSSE, die thans
volop in ontplooiing is, zal dit beleid alleen maar verster-
ken. Die frontoffices zijn ook een antwoord, of kunnen dat
worden, op het voorstel van de universiteit van Gent voor
een Loket Kennisveiligheid, lijkt me.

Sur le plan juridique, il existe déjà des leviers pour y atta-
cher cette politique.

Juridisch zijn er reeds hefbomen om dit beleid aan op te
hangen.

La Belgique et l'Union européenne posent un certain
nombre de restrictions à l'exportation de technologies des-
tinées à un usage de deux types, également appelé dual
use, c'est-à-dire qui peuvent être utilisées tant à des fins
civiles qu'à des fins militaires. Ces restrictions sont fixées
en vue de notre sécurité, de nos obligations en matière de
sécurité internationale et de nos engagements dans le
domaine de la non-prolifération des armes de destruction
massive. Ces restrictions s'appliquent non seulement à
l'exportation de produits, mais également aux "transferts
immatériels de technologie", comme les publications
scientifiques, le travail de recherche avec des chercheurs
invités étrangers ou les conférences scientifiques. Dans
tous ces scénarios, les universités ont la responsabilité de
vérifier si des mesures restrictives ou des sanctions, belges
ou européennes, s'appliquent à la technologie, au type
d'activité, à l'usage final ou aux entités et pays concernés.

België en de Europese Unie stellen een aantal beperkin-
gen aan de uitvoer van technologie voor tweeërlei gebruik
oftewel dual use, dat wil zeggen die zowel voor civiele als
voor militaire doeleinden kunnen worden gebruikt. Die
beperkingen zijn er met het oog op onze veiligheid, onze
verplichtingen inzake internationale veiligheid en onze
verbintenissen op het gebied van de non-proliferatie van
massavernietigingswapens. Deze beperkingen gelden niet
enkel voor de uitvoer van producten, maar ook voor
"immateriële overdrachten van technologie", zoals bijv.
wetenschappelijke publicaties, onderzoekswerk met
buitenlandse gastonderzoekers of wetenschappelijke con-
ferenties. In al deze scenario's dragen de universiteiten de
verantwoordelijkheid om na te gaan of er EU- of nationale
beperkende maatregelen of sancties gelden voor de techno-
logie, het soort activiteit, het eindgebruik ervan of de
betrokken entiteiten en landen.

Ma position est dès lors que nous respectons également
nos obligations internationales en tant que pays. C'est
pourquoi j'estime que les universités doivent en effet faire
preuve de due diligence. Elles peuvent pour ce faire trou-
ver un partenaire en la VSSE.

Mijn standpunt is dan ook dat we als land ook onze inter-
nationale verplichtingen nakomen. Daarom ben ik van
mening dat de universiteiten inderdaad hun due diligence
moeten doen. Zij kunnen hiervoor in de VSSE een partner
vinden.

4. La VSSE a des responsabilités en ce qui concerne la
protection de notre potentiel scientifique et économique,
ainsi que sur le plan de la non-prolifération des armes de
destruction massive. C'est sur la base de ces compétences
que la VSSE fait un travail d'information envers les établis-
sements académiques dans notre pays, dans le but de les
sensibiliser. C'est bien sûr une mesure préventive. Il n'est
donc pas vrai que la VSSE doit donner son autorisation aux
universités pour tel ou tel étudiant. Comme nous venons de
l'indiquer, cela reste en partie la responsabilité des établis-
sements d'enseignement mêmes.

4. De VSSE heeft verantwoordelijkheden in verband met
het beschermen van ons wetenschappelijk en economisch
potentieel, en ook op het vlak van de non-proliferatie van
massavernietigingswapen. Het is op basis van deze
bevoegdheden dat de VSSE outreach doet aan academi-
sche instellingen in ons land, met als doel hen te sensibili-
seren. Dit is uiteraard een preventieve maatregel. Het is
dus niet zo dat de VSSE de universiteiten toestemming
moet geven over deze of gene student. Zoals zonet aange-
geven blijft dat voor een stuk de verantwoordelijkheid van
de onderwijsinstellingen zelf.
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5. Partant du constat que les universités ont éprouvé des
difficultés à respecter cette obligation concernant leurs col-
laborations avec des institutions et des chercheurs chinois,
la VSSE a mené à partir de 2019 une campagne d'informa-
tion visant l'ensemble des universités belges, tant indivi-
duellement que leurs organes de concertation, le Vlaamse
Interuniversitaire Raad et le Conseil des Recteurs. Cette
campagne visait non seulement à aiguiser l'état de
conscience concernant cette problématique, mais égale-
ment à fournir des informations afin de soutenir les univer-
sités dans leur politique de respect des obligations. En
outre, la VSSE a également indiqué qu'elle se tient à la dis-
position des universités si celles-ci ont besoin d'informa-
tions complémentaires dans ce contexte. Quelques
universités ont fait appel à elle ces dernières années.

5. Vanuit de vaststelling dat de universiteiten moeilijkhe-
den ondervonden om deze verplichting uit te voeren met
betrekking tot hun samenwerkingen met Chinese instellin-
gen en onderzoekers, heeft de VSSE vanaf 2019 een infor-
matiecampagne gericht op alle Belgische universiteiten,
zowel individueel als naar hun overlegorganen Vlaamse
Interuniversitaire Raad en Conseil des Recteurs. Deze
campagne was niet alleen gericht op het aanscherpen van
het bewustzijn rond deze problematiek, maar reikte ook
informatie aan om de universiteiten te ondersteunen in hun
nalevingsbeleid. De VSSE heeft daarbij ook aangegeven
ter beschikking te blijven van de universiteiten indien zij
verdere informatie nodig hebben in deze context. Enkele
universiteiten hebben hier de voorbije jaren beroep op
gedaan.

En mai 2022, les universités flamandes ont publié une
note de vision sur la sécurité des connaissances et l'ingé-
rence étrangère. Dans cette note, elles demandaient que les
autorités fédérales et régionales unissent leurs forces pour
développer un guichet national de la sécurité des connais-
sances, par analogie avec l'adviesloket kennisveiligheid
néerlandais.

De Vlaamse universiteiten hebben in mei 2022 een visie-
nota uitgebracht over kennisveiligheid en buitenlandse
inmenging. Ze vragen hierin dat de federale en regionale
overheden de krachten bundelen voor de uitbouw van een
nationaal kennisveiligheidsloket, naar analogie met het
Nederlandse "adviesloket kennisveiligheid".

Je pense qu'un guichet de ce genre est en soi une bonne
idée. Il permettra d'atteindre un plus grand nombre d'uni-
versités et d'aller plus en profondeur. La VSSE se tient à
disposition pour partager ses connaissances, mais il appar-
tient aux ministres de l'Enseignement de prendre l'initiative
d'un tel guichet, comme aux Pays-Bas.

Ik vind zo'n loket op zich een goed idee. Het zal helpen
om meer universiteiten te bereiken en dieper te gaan. De
VSSE is beschikbaar om haar kennis te delen, maar het is,
zoals in Nederland, aan de ministers van Onderwijs om het
initiatief te nemen voor dergelijk loket.
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